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’v¡Ď nĂ wĘ MyrĂŔ hĎ hĲĆ S’Ň răŁ BĘ ÉhoĎhyĘ=tŇ yBĲĄ rhąČ hŇ yĆÁhĘ yĲĂ NokÄ nĎ MymĂę IĎhČ tŇ yrăĂxĞ ’ĲČ BĘ ű hŇ yăĎhĎ wĘ

hŇ lăĆ ‘ĞnĲČ wĘ ű CkăŇ lĘ ÉCrmĘ ’ĲĎ wĘ MyBĂę rČ MyUăĂ ‘Č CkÂ lĘ hĲĎ wĘ : MyĲĂoGhČ =lJĎ wyl¡Ď ’Ą Cr¿hĞ nĲĎ wĘ tŇ o‘ĳbĎŇ GĘ mĂ

yJąĂ wytĳĎŇ xŁ rĘ’ĲŁ BĘ hŇ k¡ĎŇ lĘ nĲĄ wĘ wykĎŔ rĎDĘmĂ ÉCnrĄÄ yŁ wĘ bŇ qŔŁ ‘ĞyĲČ yhăĄ Łl’Ĺ ÉtyBĄ =l’Ć hoĎęhyĘ=rhČ =l’Ć

MyUăĂ ‘ČlĘ xČ yk¡ĂŇ ohwĘ MyĂŔoGhČ NyBăĄ ÉTpČŇ SĎ wĘ : MĂlĲĎ SĎ CrĲymĂ ho¡ĎhyĘ=rbČŇ dĘŇ C hŇ rĎŔ otŇ ’YăĄ êĄ ÉNoI~Ă mĂ

ÉyoG=l’Ć yogąŇ ’vĎÄ yĂ=âlĲ tŇ orŔ mĄ zĘmČ lĘ ÉMhĆ ytĄŇ otĲŇ ynĂ xĞ wĲČ MyêĂę ’Ă lĘ MtĎÁ obŇ rĘxČ CtÄ êĘ kĂŇ wĘ MyBĳĂ rČ

: hoĲĎhyĘ ro’¿ BĘ hŇ k¡ĎŇ lĘ nĲĄ wĘ Ck¿Ň lĘ bŇ qĳŁ ‘ĞyĲČ tŇ yB¡Ą : hŇ mĲĎ xĎ lĘ mĂ dŇ o‘¡ Cd¿Ň mĘ lĘ yĂ=âlĲ wĘ bŇ rĆxĆŔ

+h=+b +b hy‘Vy

NOW it shall come to pass in the latter days that the mountain of the
LORD’s house shall be established on the top of the mountains, and

shall be exalted above the hills; and all nations shall flow to it. Many people
shall come and say, “Come, and let us go up to the mountain of the LORD,
to the house of the God of Jacob; He will teach us His ways, and we shall
walk in His paths.” For out of Zion shall go forth the law, and the word of
the LORD from Jerusalem. He shall judge between the nations, and rebuke
many people; they shall beat their swords into plowshares, and their spears
into pruning hooks; nation shall not lift up sword against nation, neither
shall they learn war anymore. O house of Jacob, come and let us walk in
the light of the LORD.

Isaiah 2: verses 2–5





CryêÌĂ sĘ hĂ MkĆę ytĄŇ w’Ň FĲŁ xČ wĘ MkĳĆŇ yhĄ ŁlĲ ’Ĺ Nyb¡ĄŇ lĘ MkĆě nĄ yBĲĄ MylĂŔ DĂbĘŇ mČ CyăhĎ ÉMkĆŇ ytĄŇ nĲŁ wŁ ‘Ğ=M’Ă yJąĂ

ÉMkĆŇ ytĄŇ otĲŇ pĘŇ WĂ NwĳŁ ‘ĎBĲĆ Mk¡ĆŇ ytĄŇ o‘Ĳ BĘ YĘ ’Ć wĘ MDĎŔ bČŇ Clă ’Ğ gĲŇŁ nĘ ÉMkĆŇ yjĄ kČŇ yJąĂ : ‘ČomĲ èĘ mĂ MJ¡Ć mĂ MynËĂpĎŇ

hŇ nĳĎ Cm’ĹBĲĆ Tj¡Ď SĘ nĂ Ny’¿Ą wĘ qdĆŇ YĆŔ bĘŇ ’răĄqŁ =Ny’ĲĄ : hŇ GĲĆhĘ tĆŇ hŇ l¿Ď wĘ‘Č Mk¡ĆŇ nĘ oSĲ lĘ rqĆSĆŔ =CrBĘ DĂ

: NwĆ’ĲĎ dŇ yl¿Ą ohwĘ lm¡Ď ‘Ď or¿hĎ ’wĘSĎŔ =rBĆ dČŇ wĘ ÉChêÄŁ =l‘Č xČ oTą BĎ

+d=+b T"n hy‘Vy

BUT your iniquities have separated you from your God; and your sins
have hidden His face from you, so that He will not hear. For your

hands are defiled with blood, and your fingers with iniquity; your lips
have spoken lies, your tongue has muttered perversity. No one calls for
justice, nor does any plead for truth. They trust in empty words and speak
lies; they conceive evil and bring forth iniquity.

Isaiah 59: verses 2–4

Ny’¿Ą =yJĂ wyn¡Ďy‘ĄBĘ ‘rČI¿ĄwČ hoËĎhyĘ ’rĘIÌČwČ llĳĄ oêSĘ mĂ ‘r¡ĎmĄ rs¿Ď wĘ tŇ rĆDĆŔ ‘Ę nĆ ÉtmĆ ’ĹhĲĎ yhąĂ êĘ wČ

ot¡Ň qĎ dĘŇ YĂ wĘ o‘Ŕ rŁ zĘ Éol ‘SĲČ oêą wČ ‘ČyGĳĂpĘŇ mČ Ny’ăĄ yJăĂ Mm¡Ą oêSĘ IĂwČ Sy’ĂŔ Ny’ăĄ =yJĂ É’rĘIČwČ : TjĲĎ SĘ mĂ

: ChtĘŇ kĲĎŇ mĎ sĘ ’yh¿Ă

z"T=w"T T"n hy‘Vy

SO truth fails, and he who departs from evil makes himself a prey. Then
the LORD saw it, and it displeased Him That there was no justice. He

saw that there was no man, and wondered that there was no intercessor;
therefore His own arm brought salvation for Him; and His own righteous-
ness, it sustained Him.

Isaiah 59: verses 15 & 16





C’ă YĘ mĘ êĂ =M’Ă hĎ ytĆŔ obŇ oxrĘbĂŇ CSă qĘ bČŇ C ÉC‘dĘŇ C ’nąĎ =C’rĘC MĂlČęSĎ CrĲyĘ tŇ oYă CxBĘ CTÂ TĘ oS

CrmĳĄ ’Ň yŁ ho¡ĎhyĘ=yxČ M’¿Ă wĘ : HlĲĎ xl¡Č sĘ ’Ć wĘ hŇ nĳĎ Cm’Ĺ SuăĄbČŇ mĘ Tj¡Ď SĘ mĂ hŇ W¿Ć ‘Ł SyËĄ=M’Ă Sy’ĂŔ

ClxĎŔ =âlwĲĘ ÉMtĎŇ ’Ł hŇ tĎŇ yJąĂ hĂ ůhnĎ Cm’ĹlĲĆ ’olă hĞ ÈìynĆ y‘Ą hoĎęhyĘ : C‘bĲĄŇ èĎ yĂ rqĆè¡Ć lČ Nk¿ĄŇ lĎ

: bŇ CSĲ lĎ Cn¡’ĞmĲĄ ‘lČ iĆŔ mĂ ÉMhĆ ynĄpĘŇ Cqą EĘxĂ rsĳĎCm tŇ xČ qăČ Cn¡’ĞmĲĄ MtĎě yQĂ JĂ

+g=+’ +h hymry

“RUN to and fro through the streets of Jerusalem; see now and know;
and seek in her open places if you can find a man, if there is any-

one who executes judgment, who seeks the truth, and I will pardon her.
Though they say, ‘As the LORD lives,’ surely they swear falsely.” O LORD,
are not Your eyes on the truth? You have stricken them, but they have not
grieved; You have consumed them, but they have refused to receive cor-
rection. They have made their faces harder than rock; they have refused to
return.

Jeremiah 5: verses 1–3

: hoĲĎhyĘ M’¡Ě nĘ bŇ qĳŁ ‘ĞyĲČBĘ ‘SČ p¡ĆŇ yb¿ĄŇ SĎ lĘ C l’ĄŔ oG ÉNoIYĂ lĘ ’bąĎŇ C

+k T"n hy‘Vy

“THE Redeemer will come to Zion, and to those who turn from trans-
gression in Jacob,” says the LORD.

Isaiah 59: verse 20

: MhĆ ytĄ’FŁ xČ mĄ oU‘Č=t’Ć ‘ČySĂ oy ’Ch yJĂ ‘ČCSyĄ omSĘ =t’Ć tĎ ’rĎqĎ wĘ NBĄ tdĆlĆ yŁ ’yhĂ wĘ

. . . ’ybĂ eĎhČ =dyČBĘ hoĎhyĘ rBĆ DĂ=rSĆ ’Ğ t’Ą tâQmČ lĘ htĎ yĘhĎ t’zŁ =lkĎ wĘ

b"k=’"k +’ ChyĎtĘ êĂ mČ

“AND she will bring forth a Son, and you shall call His name JE-
SUS, for He will save His people from their sins.” So all this was

done that it might be fulfilled which was spoken by the LORD through the
prophet . . .

Matthew 1: verses 21 & 22





N’Ň YËŁ Mk¿ĆŇ lĎ CxÄ qĘ C Ckę SĘ mĲĂ MhĳĆ lĄ ’Ğ rmĆ ’Ň IăŁ wČ l’¡Ą rĎWĘ yĂ yn¿ĄqĘ zĂ=lkĎŇ lĘ hŇ SËĆ mŁ ’r¿ĎqĘ IĂwČ

=rSĆ ’Ğ MDăĎBČ ÈMêĆlĘ bČŇ TĘ C bŇ ozę’Ą tŇ DăČgĚŇ’Ğ MêĆÂ xĘ qČ lĘ C : xsČ jĲĎ hČ CT¿ xĞ SĲČ wĘ Mk¡ĆŇ ytĄŇ xĲŁ jĘ SĘ mĂ lĘ

MêĆę ’Č wĘ PŇ iĳĎ BČ rSăĆ ’Ğ MD¡ĎhČ =NmĂ tŇ ŁzŔCzUĘ hČ yêăĄSĘ =l’Ć wĘ ÉPoqSĘ UČ hČ =l’Ć MêąĆ‘Ę GČhĂ wĘ ůPiČ BČ

ůMyĂrČYĘ mĂ =tŇ ’Ć PŇ GăŁ nĘ lĂ ÈhoĎhyĘ rbăČŇ ‘ĎwĘ : rqĆBĲŁ =dŇ ‘Č ot¡Ň yBĄ =xtČŇ jĲĆ mĂ Sy’¿Ă C’Ë YĘ tĲĄŇ âl¿

âlą wĘ xtČŇ jĆŔ hČ =l‘Č ÉhoĎhyĘ xsąČ pĎŇ C tŇ zĳŁ CzUĘ hČ yêăĄSĘ l‘¡ČwĘ PŇ oqŔ SĘ UČ hČ =l‘Č ÉMDĎhČ =tŇ ’Ć hŇ ’ąĎ rĎwĘ

: PŇ GĲŁ nĘ lĂ Mk¡ĆŇ yêĄBĲĎ =l’Ć ’b¿ŇŁ lĎ tŇ yxĂŔ SĘ UČ hČ ÉNêĄ yĂ

g"k=’"k b"’ twmV

THEN Moses called for all the elders of Israel and said to them, “Pick out
and take lambs for yourselves according to your families, and kill the

Passover lamb. And you shall take a bunch of hyssop, dip it in the blood
that is in the basin, and strike the lintel and the two doorposts with the
blood that is in the basin. And none of you shall go out of the door of his
house until morning. For the Lord will pass through to strike the Egyptians;
and when He sees the blood on the lintel and on the two doorposts, the
Lord will pass over the door and not allow the destroyer to come into your
houses to strike you.

Exodus 12: verses 21–23

toxrĘ’Ď mĄ MtĆ yDĄpĘ nĂ MtĎ yrĂxĞ ’Č bĘ ClkĘ yĂ rSĆ ’Ğ bhĎ zĎbĘ C PsĆ kĆ bĘ =âl yJĂ MêĆ‘ĘdČyĘ NhĄ

MymĂ tĎ hWĆ xČ ySĂ UĎ hČ MdČBĘ rqĎ yĎ MdČBĘ =M’Ă yJĂ : MkĆ ytĄ ob’Ğ MkĆ lĎ ClxĞ nĂ rSĆ ’Ğ ’wĘSĎ

MymĂ IĎhČ tyrĂxĞ ’Č bĘ hlĎ gĘ nĂ wĘ ZrĆ’Ď dsĄ CĎhĂ MrĆTĆ MdĆuĆmĂ NkČ Ch ’ChwĘ : oB=Ny’Ą MCmC

: MkĆ nĘ ‘ČmČ lĘ

k=x"’ +’ ’ sorTĘ jĆ

KNOWING that you were not redeemed with corruptible things, like sil-
ver or gold, from your aimless conduct received by tradition from your

fathers, but with the precious blood of Christ, as of a lamb without blem-
ish and without spot. He indeed was foreordained before the foundation
of the world, but was manifest in these last times for you.

I Peter 1: verses 18–20





: wDĲĎxĘ yČ Mh¡Ć ynĄSĘ Ck¿Ň lĘ IĲĄwČ ynĳĂBĘ hŇ l¡Ď ‘Ł lĘ hŇ vËĆ hČ oQ¿ =hŇ ’Ć rĘyĲĂ MyhĂÂŁl’Ĺ MhĎŔ rĎbĘŇ ’Č ÉrmĆ ’Ň ŁIÄwČ

xČ BĄŔ zĘUĂ hČ =tŇ ’Ć ÉMhĎ rĎbĘŇ ’Č MSąĎ NbĆŇ IĂÄwČ ůMyhĂ Łl’ĹhĲĎ olă =rmČ ’ĲĎ rSăĆ ’Ğ ÈMoqUĎ hČ =l’ĲĆ C’bęŁ IĎwČ

l‘ČU¡Č mĂ xČ BĄŔ zĘUĂ hČ =l‘Č ÉotŇ ’Ł MWĆ IąĎwČ onŔ BĘ qxăĎ YĘ yĂ=tŇ ’Ć ÉdqŁ ‘ĞIĲČwĲČ MyYĳĂ ‘ĄhĲĎ =tŇ ’Ć ëŇ r¡Ł ‘ĞIĲČwĲČ

: onĲ BĘ =tŇ ’Ć Tx¡Ł SĘ lĂ tŇ lĆ kĳĆŇ ’ĞUĲČ hĲČ =tŇ ’Ć xu¡ČIĂwČ odŔ yĎ=tŇ ’Ć ÉMhĎ rĎbĘŇ ’Č xląČ SĘ IĂwČ : MyYĲĂ ‘ĄlĲĎ

: ynĂ eĲĄhĂ rmĆ ’Ň I¡Ł wČ MhĳĎ rĎbĘŇ ’Č ű MhăĎ rĎbĘŇ ’Č rmĆ ’Ň I¡Ł wČ MyĂmČŔ èĎ hČ =NmĂ ÉhoĎhyĘ ëŇ ’ąČ lĘ mČ wylĎÁ’Ą ’rĎÄ qĘ IĂwČ

yêĂ ‘ĘdČę yĎ hŇ êăĎ ‘Č ű yJăĂ hŇ mĎ C’ĳ mĘ ol¡ W‘Čê¿Č =l’Č wĘ r‘ČeČŔ hČ =l’Ć ÉìdĘŇ yĲĎ xląČ SĘ êĂ =l’Č rmĆ ’Ň ŁIęwČ

: yeĂ UĲĆ mĂ ì¡Ň dĘŇ yxĲĂ yĘ=tŇ ’Ć ì¿Ň nĘ BĂ =tŇ ’Ć êĎkĘŇ WËČ xĎ âl¿ wĘ hŇ êĎ’ČŔ ÉMyhĂ Łl’Ĺ ’rąĄyĘ=yJĲĂ

b"’=+x b"k tyV’rb

AND Abraham said, “My son, God will provide for Himself the lamb
for a burnt offering.” So the two of them went together. Then they

came to the place of which God had told him. And Abraham built an altar
there and placed the wood in order; and he bound Isaac his son and laid
him on the altar, upon the wood. And Abraham stretched out his hand and
took the knife to slay his son. But the Angel of the LORD called to him from
heaven and said, “Abraham, Abraham!” So he said, “Here I am.” And He
said, “Do not lay your hand on the lad, or do anything to him; for now I
know that you fear God, since you have not withheld your son, your only
son, from Me.”

Genesis 22: verses 8–12

NtČ nĎ rSĆ ’Ğ=d‘Č MlĎ o‘hĎ =t’Ć MyhĂ Łl’Ĺ bhĄ ’Ł NkĄ =yJĂ . . . wylĎ ’Ą rmĆ ’IŁ wČ ‘ČCSyĄ N‘ČIČwČ

yIĄxČ ’YĎ mĘ yĂ ob yJĂ dbČ ’yŁ =âl oB NymĂ ’ĞUČ hČ =lkĎ wĘ odyxĂ yĘ=t’Ć onBĘ =t’Ć od‘ĞBČ

yJĂ oTpĘ èĎ hĂ BĘ o‘ySĂ rĘhČ lĘ MlĎ o‘hĎ =l’Ć onBĘ =t’Ć MyhĂ Łl’Ĺ xlČ SĎ =âl yJĂ : MlĎ o‘

: MlĎ o‘hĎ oB ‘SČ CĎyĂ N‘ČmČ lĘ =M’Ă

z"y=+y +g NnĎxĎ oy

JESUS answered and said to him, . . . “For God so loved the world that He
gave His only begotten Son, that whoever believes in Him should not

perish but have everlasting life. For God did not send His Son into the
world to condemn the world, but that the world through Him might be
saved.”

John 3: verses 10, 16 & 17





olă l’¡Ą rĎWĘ yĂwĘ wylĎŔ ’Ą ÉbqŁ ‘ĞyĲČ bŇ bąĄŇ oSlĘ olŔ dŇ bĆŇ ‘ăĆlĘ ÉNTĆ BĆÄ mĂ yrąĂYĘ yĲŁ hoĎęhyĘ rmăČ ’Ď ű hŇ êăĎ ‘ČwĘ

dŇ bĆŇ ‘ĆŔ ÉylĂ ì¿Ň tĘŇ oyĲhĘ mĲĂ lqĄÄ nĎ rmĆ ’Ň ŁIęwČ : yEĲĂ‘Ě hŇ y¿ĎhĎ yh¡Č Łl’Ň wĲĄ hoĎŔhyĘ ynăĄy‘ĄBĘ ÉdbĄŇ JĎ ’Ć wĘ PŇ ĳĄs’Ď yĲĄ

tŇ oy¿hĘ lĲĂ MyĂŔoG ro’ă lĘ ÉìyêĂÄ tČŇ nĘ C bŇ ySĳĂ hĎ lĘ l’¡Ą rĎWĘ yĂ yr¿ĄCYnĘ C bŇ qŔŁ ‘ĞyĲČ yTăĄ bĘŇ SĂ =tŇ ’Ć ÉMyqĂ hĎ lĘ

: ZrĆ’ĲĎ hĎ hŇ Y¿Ą qĘ =dŇ ‘Č yt¡ĂŇ ‘ĎCSĲ yĘ

+w=+h T"m hy‘Vy

“AND now the LORD says, who formed Me from the womb to be His
Servant, to bring Jacob back to Him, so that Israel is gathered to

Him (For I shall be glorious in the eyes of the LORD, and My God shall be
My strength), indeed He says, ‘It is too small a thing that You should be My
Servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the preserved ones of
Israel; I will also give You as a light to the Gentiles, that You should be My
salvation to the ends of the earth.’ ”

Isaiah 49: verses 5 & 6

qDČYĘ nĂ MèĎ mĂ rSĆ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ =l’Ć CngĄhĞ nČlĘ tnĆmĆ ’Ł lĘ hrĎoêhČ CnQĎ htĎ yĘhĎ NkĄ bĘ C

dyČ txČ êČ CnxĘ nČ’Ğ do‘ âl hnĎ Cm’ĹhĎ htĎlĘ gĘ nĂ rSĆ ’Ğ yrĄxĞ ’Č hêĎ ‘Č ë’Č : hnĎ Cm’ĹBĎ

yJĂ : xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄBĘ MkĆ tĘ nČ Cm’Ĺ bqĆ‘Ą MêĆ’Č MyhĂ Łl’Ĺ ynĄBĘ MkĆ QĘ kĚ =yJĂ : tnĆmĎ ’Ł hĎ

do‘ Ny’Ą wĘ : xČ ySĂ UĎ hČ =t’Ć CSbĘ lĎ xČ ySĂ UĎ hČ MSĄ bĘ ClBĘ TĘ nĂ rSĆ ’Ğ MJĆ mĂ hQĆ ’Ą =lkĎ

yJĂ hbĎ qĄ nĘ âlwĘ rkĎ zĎ âl MyrĂox=NBĆ âlwĘ dbĆ ‘Ć âl ynĂ wĎyĘ âlwĘ ydĂChyĘ âl hjŁ

ySĄ rĘoywĘ MkĆ eĘ hĂ MhĎ rĎbĘ ’Č ‘rČzĆ MêĆ’Č xČ ySĂ UĎ lČ =M’Ă wĘ : xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄBĘ dxĎ ’Ć MkĆ QĘ kĚ

: hxĎ TĎ bĘ hČ hČ ypĂ lĘ hSĎ rĎoUhČ

T"k=d"k +g MyIĂTĂ lĎ GĎhĎ =l’Ć

THEREFORE the law was our tutor to bring us to Christ, that we might be
justified by faith. But after faith has come, we are no longer under a

tutor. For you are all sons of God through faith in Christ Jesus. For as many
of you as were baptized into Christ have put on Christ. There is neither Jew
nor Greek, there is neither slave nor free, there is neither male nor female;
for you are all one in Christ Jesus. And if you are Christ’s, then you are
Abraham’s seed, and heirs according to the promise.

Galatians 3: verses 24–29



SURELY He has borne our griefs and carried our sorrows; yet we es-
teemed Him stricken, smitten by God, and afflicted. But He was

wounded for our transgressions, He was bruised for our iniquities; the chas-
tisement for our peace was upon Him, and by His stripes we are healed.

All we like sheep have gone astray; we have turned, every one, to his
own way; and the LORD has laid on Him the iniquity of us all.

He was oppressed and He was afflicted, yet He opened not His mouth;
He was led as a lamb to the slaughter, and as a sheep before its shearers is
silent, so He opened not His mouth.

He was taken from prison and from judgment, and who will declare
His generation? For He was cut off from the land of the living; for the
transgressions of My people He was stricken. And they made His grave
with the wicked — but with the rich at His death, because He had done no
violence, nor was any deceit in His mouth.

Yet it pleased the LORD to bruise Him; He has put Him to grief. When
You make His soul an offering for sin, He shall see His seed, He shall pro-
long His days, and the pleasure of the LORD shall prosper in His hand.

He shall see the labor of His soul, and be satisfied. by His knowledge
My righteous Servant shall justify many, for He shall bear their iniquities.

Isaiah 53: verses 4–11



Myh¡Ă Łl’Ĺ hŇ J¿Ą mĚ ‘ČCgËŇ nĎ ChnĚŔ bĘŇ SČ xĞ CnxĘ năČ’Ğ wĲČ MlĳĎ bĎŇ sĘ Cnyb¡ĄŇ ’Ł kĘŇ mČ C ’WĎŔ nĎ ’Chă ÉCnyĄÄlĎ xĽ NkąĄŇ ’Ď

wylĎŔ ‘Ď ÉCnmĄÄ olSĘ rsąČ Cm CnytĳĄŇ nŁ wŁ ‘ĞmĲĄ ’J¡Ď dĚŇ mĘ Cn‘ĄŔ SĎ jĘ mĂ llăĎ xŁ mĘ É’ChwĘ : hŇ eĲĆ‘ĚmĘ C

‘ČyGăĂ pĘŇ hĂ ÉhoĎhywĲČ CnynĳĂjĎ oJ¡ rĘdČŇ lĘ Sy’¿Ă Cny‘ĂŔ êĎ N’Ň ~ăŁ JČ ÉCnQĎÄJĚ : CnlĲĎ =’jĎ rĘnĂ ot¡Ň rĎbĚŇ xĞ bĲČŇ C

lbĎŔ Cy xbČŇ FăĆ lČ ÉhvĆ JČ ůwyjĂ =xêČpĘŇ yĂ âlă wĘ ÈhnĆ‘ĞnĲČ ’Chă wĘ WGČÄ nĂ : CnQĲĎ JĚ Nw¿Ł ‘Ğ tŇ ’¡Ą oBŔ

or¡oD=tŇ ’Ć wĘ xuĎŔ lĚ ÉTjĎ SĘ UĂ mĂ C rYĆ ‘ąŁ mĄ : wyjĲĂ xê¡Č pĘŇ yĂ âl¿ wĘ hŇ mĎ lĳĎ ’ĹnĲĆ hĎ yz¡ĆzĘgŇŁ yn¿ĄpĘŇ lĂ lxĄě rĎkĘŇ C

ÉMy‘ĂSĎ rĘ=tŇ ’Ć NêąĄ IĂwČ : omlĲĎ ‘gČŇ n¿Ć yU¡Ă ‘Č ‘SČ j¿Ć mĂ MyIĂŔxČ ZrĆ’ăĆmĄ ÉrzČgĘŇ nĂ yJąĂ xČ xĳĄ oWyĘ ymăĂ

ZpąĄŇ xĎ hoĎÂhywĲČ : wypĲĂŇ BĘ hŇ m¡Ď rĘmĂ âl¿ wĘ hŇ WĎŔ ‘Ď smăĎ xĎ =âlĲ l‘Č ť wytĳĎŇ mŁ BĘ ryS¡Ă ‘Ď=tŇ ’Ć wĘ orŔ bĘŇ qĂ

ho¡ĎhyĘ ZpĆŇ x¿Ą wĘ MymĳĂ yĎ ëŇ yrăĂ’Ğ yĲČ ‘rČz¡Ć hŇ ’¿Ć rĘyĂ oSŔ pĘŇ nČ ÉMSĎ ’Ď MyWąĂ êĎ =M’Ă ylĂŔ xĹhĲĆ Éo’JĘ DČ

MyBĳĂ rČlĲĎ yD¡ĂbĘŇ ‘Č qyDËĂYČ qyD¿ĂYĘ yČ oêę ‘ĘdČŇ BĘ ‘BĎŔ WĘ yĂ hŇ ’ăĆ rĘyĂ ÉoSpĘŇ nČ lmąČ ‘ĞmĲĄ : xlĲĎ YĘ yĂ od¿Ň yĎBĘ

: lBĲŁ sĘ yĂ ’Ch¿ Mt¡ĎŇ nŁ wŁ ‘ĞwĲČ

’"y=+d g"n hy‘Vy





qxĎŔ rĘtĂŇ âlă ÉytĂŇ qĎ dĘŇ YĂ yêĂ bĘŇ rąČqĄ : hŇ qĲĎ dĎŇ ~Ę mĂ Myq¡Ă oxrĘhĲĎ bŇ lĳĄ yrĄyBăĂ ’Č yl¡Č ’Ą C‘¿mĘ SĂ

: yêĲĂ rĘ’Č pĘŇ êĂ l’¡Ą rĎWĘ yĂlĘ hŇ ‘ĎŔ CSêĘ ÉNoIYĂ bĘŇ yêąĂ tČŇ nĲĎ wĘ rxĳĄ ’Č tĘŇ âlă yt¡ĂŇ ‘ĎCStĘŇ C

g"y=b"y w"m hy‘Vy

“LISTEN to Me, you stubborn-hearted, who are far from righteousness:
I bring My righteousness near, it shall not be far off; My salvation

shall not linger. And I will place salvation in Zion, for Israel My glory.”

Isaiah 46: verses 12 & 13

ol toW‘ĞlČ ‘ČCSyĄ dlĆ IĆhČ =t’Ć C’ybĂ hĄ tob’Ď hĎ wĘ SDĎqĘ UĂ hČ =l’Ć xČ CrbĎ ’bŁ IĎwČ

: rmČ ’IŁ wČ MyhĂ Łl’ĹhĎ =t’Ć ërĆbĎ yĘwČ wytĎ ‘Ł rŁ zĘ=l‘Č ChxĄ qĎ IĂwČ : hrĎoêhČ TjČ SĘ mĂ =ypĂ JĘ

rSĆ ’Ğ : ynĎ y‘Ą C’rĎ ìtĘ ‘ĎCSyĘ yJĂ : MolSĎ BĘ ìDĘbĘ ‘Č=t’Ć PsŁ ’ĹêĆ MoIhČ hoĎhyĘ ìrĘbĎ dĘJĂ

: ìUĆ ‘Č l’Ą rĎSĘ yĂ dobkĘ C MyĂoGlČ ry’Ă hĎ lĘ ro’ : MyUĂ ‘ČhĎ =lJĎ ynĄpĘ lĂ tĎ nŁ ykĂ hĞ

b"l=z"k +b sqĎ Cl

SO he came by the Spirit into the temple. And when the parents brought
in the Child Jesus, to do for Him according to the custom of the law,

he took Him up in his arms and blessed God and said: “LORD, now You
are letting Your servant depart in peace, according to Your word; for my
eyes have seen Your salvation which You have prepared before the face of
all peoples, a light to bring revelation to the Gentiles, and the glory of Your
people Israel.”

Luke 2: verses 27–32





’lĆ jĆ ţ omÁ SĘ ’rĎÄ qĘ IĂwČ omĳ kĘŇ SĂ =l‘Č hŇ r¡ĎWĘ UĂ hČ yh¿Ă êĘ wČ CnlĎŔ =NêČ nĂ NBĄ ť CnlĎę =dŇ QČ yĚ dŇ lĆ yăĆ=yJĂ

ZqĄę =Ny’ĲĄ Molă SĎ lĘ C hŇ rĎÁ WĘ UĂ hČ hbÄ rMl : MolĲ SĎ =rWČ dŇ ‘¡Č=ybĂŇ ’Ğ roBŔ GĂ l’ăĄ ÉZ‘Ąoy

hŇ qĳĎdĎŇ YĘ bĂŇ C Tj¡Ď SĘ mĂ BĘ HdĎŔ ‘ĞsĲČ lĘ CĲ ÉHtĎŇ ’Ł NykąĂŇ hĎ lĘ oêŔ kĘŇ lČ mĘ mČ =l‘ČwĘ ÉdwĂdĎŇ ’iąĄ JĂ =l‘Č

: tŇ ’Ň EĲŁ =hŇ WĆ ‘ĞêĲČ tŇ o’¡ bĎŇ YĘ ho¿ĎhyĘ tŇ ’ËČ nĘ qĂ MlĎŔ o‘=dŇ ‘ČwĘ ÉhêĎ‘ČmĲĄ

+w=+h +T hy‘Vy

FOR unto us a Child is born, unto us a Son is given; and the government
will be upon His shoulder. And His name will be called Wonderful,

Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. Of the in-
crease of His government and peace there will be no end, upon the throne
of David and over His kingdom, to order it and establish it with judgment
and justice from that time forward, even forever. The zeal of the Lord of
hosts will perform this.

Isaiah 9: verses 6 & 7

NoWWĎ brČwĘ MkĆ lĎ ynĂ ’Ğ boT rvĄ bČ mĘ C’rĎyêĂ =l’Č ë’Ď lĘ UČ hČ MhĆ ylĄ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ

: dwĂDĎ ry‘ĂBĘ Nod’Ď hĎ xČ ySĂ UĎ hČ ’Ch âlhĞ MoIhČ MkĆ lĎ dQČ yĚ ‘ČySĂ om yJĂ : M‘ĎhĎ =lkĎ lĘ

: sCb’Ą BĎ bkĄ SŁ otlĎ CtxĞ BČ dlĆ yĆ C’YĘ mĘ tĂ yJĂ to’hĎ MkĆ lĎ hzĆwĘ

b"y=+y +b sqĎ Cl

THEN the angel said to them, “Do not be afraid, for behold, I bring you
good tidings of great joy which will be to all people. For there is born

to you this day in the city of David a Savior, who is Christ the Lord. And
this will be the sign to you: you will find a Babe wrapped in swaddling
cloths, lying in a manger.”

Luke 2: verses 10–12





’Ch¿ Mt¡ĎŇ nŁ wŁ ‘ĞwĲČ MyBĳĂ rČlĲĎ yD¡ĂbĘŇ ‘Č qyDËĂYČ qyD¿ĂYĘ yČ oêę ‘ĘdČŇ BĘ ‘BĎŔ WĘ yĂ hŇ ’ăĆ rĘyĂ ÉoSpĘŇ nČ lmąČ ‘ĞmĲĄ

hŇ rąĎ‘ĹhĲĆ rSĆÄ ’Ğ tŇ xČ êČę ů llĎ SĎ qQăĄ xČ yĘ ÈMymĂ CY‘Ğ=tŇ ’Ć wĘ MyBĂę rČbĎŇ olă =qQĆ xČ ’Ğ NkĄÂ lĎ : lBĲŁ sĘ yĂ

: ‘ČyGĲĂ pĘŇ yČ My‘¡ĂSĘ jĲŁ lČ wĘ ’WĎŔ nĎ MyBăĂ rČ=’TĘ xĄ É’ChwĘ hŇ nĳĎmĘ nĂ My‘¡ĂSĘ jĲŁ =tŇ ’Ć wĘ oSŔ pĘŇ nČ ÉtwĆUĎÄ lČ

b"y=’"y g"n hy‘Vy

HE shall see the labor of His soul, and be satisfied. By His knowledge
My righteous Servant shall justify many, for He shall bear their iniq-

uities. Therefore I will divide Him a portion with the great, and He shall di-
vide the spoil with the strong, because He poured out His soul unto death,
and He was numbered with the transgressors, and He bore the sin of many,
and made intercession for the transgressors.

Isaiah 53: verses 11 & 12

’YĎ mĘ nĂ wytĎ’Ł YĎ omBĘ rSĆ ’Ğ ’Ch : xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ bbČ lĘ JĂ MkĆ BĘ lĂ NkĄ yhĂ ywĂ

yJĂ : ol llĎ SĎ JĘ MyhĂ Łl’lĄ hwĆSĎ otoyhĹ bSČ xĎ âl t’zŁ =lkĎ bĘ C MyhĂ Łl’Ĺ tCmdĘbĂ

: MdĎ’Ď hĎ dxČ ’Č tynĂ bĘ tČJĘ yhĂ yĘwČ dbĆ ‘Ď tCmDĘ SBČ lĘ IĂwČ odobJĘ =t’Ć l~Ą nČtĘ hĂ =M’Ă

tCm=d‘Č twĆmĎ =d‘Č ‘nČJĎ IĂwČ oSpĘ nČ lyjĂ SĘ hĂ r’Č êŁ lČ MdĎ’Ď kĘ ’YĎ mĘ nĂ rSĆ ’Ğ yrĄxĞ ’Č wĘ

: Z‘ĄhĎ =l‘Č

+x=+h +b MyIĂjĂ lĂ yjĂ hĎ =l’Ć

LET this mind be in you which was also in Christ Jesus, who, being in
the form of God, did not consider it robbery to be equal with God,

but made Himself of no reputation, taking the form of a bondservant, and
coming in the likeness of men. And being found in appearance as a man,
He humbled Himself and became obedient to the point of death, even the
death of the cross.

Philippians 2: verses 5–8





hoĎhyĘÆ ‘ČdăĄŇ oy=yJĲĂ : MyqĲĂ yDĂYČ tŇ d¿ČŇ ‘ĞBĲČ My’Ăę FĎ xČ wĘÇ TjĳĎ SĘ UĂ BČ My‘ĂSĎ rĘÆ CmqăĚyĎ=âlĲ ű NJąĄ =l‘Č

: dŇ bĲĄŇ ’Ň êŁ My‘ăĂSĎ rĘ ëŇ rĆd¡ĆŇ wĘ MyqĳĂyDĂYČ ëŇ rĆDăĆ

+w=+h +’ Mylht

THEREFORE the ungodly shall not stand in the judgment, nor sinners in
the congregation of the righteous. For the LORD knows the way of the

righteous, but the way of the ungodly shall perish.

Psalm 1: verses 5 & 6

MyĂtČpĎ WĘ tmČ kĘ xĎ bĘ =âlwĘ rvĄ bČ lĘ =M’Ă yJĂ lBĄ TČ lĘ xČ ySĂ UĎ hČ ynĂ xČ lĎ SĘ âl yJĂ

CnlĎ wĘ MydĂbĘ ’Ł lĎ ’Ch tCItČpĘ JĂ blČ ~Ę hČ MGĎtĘ pĂ =yJĂ : ChtŁ lĘ xČ ySĂ UĎ hČ blČ YĘ hyĆhĘ yĂ=NjĆ

: MyhĂ Łl’Ĺ trČCbGĘ ’Ch My‘ĂSĎ oehČ

x"y=z"y +’ ’ MyIĂêĂ nĘ rĂouhĎ =l’Ć

FOR Christ did not send me to baptize, but to preach the gospel, not with
wisdom of words, lest the cross of Christ should be made of no effect.

For the message of the cross is foolishness to those who are perishing, but
to us who are being saved it is the power of God.

I Corinthians 1: verses 17 & 18

d‘ĄoUhČ rbČ ‘Ď yJĂ MybĂ SĘ xŁ hČ dgĆnĆ rBĆ DĂ rSĆ ’Ğ t’Ą tâQmČ lĘ hoĎhyĘ rxĄ ’Č yĘ âlwĘ

’ybĂ hĎ BĘ =M’Ă yJĂ Sy’Ă dbŁ ’ĞBĎ ZjŁ xĘ yČ âl rSĆ ’Ğ yrĄxĞ ’Č P’Ď CnlĎ ëyrĂ’ĞmČ =M’Ă yJĂ

CplĘ xĘ yČ z’Ď hlĎ yĘQĎ BČ ’bŁ yĎ beĎ gČJĘ hoĎhyĘ Moy ë’Č : hbĎ CStĘ lĂ oBlĂ =t’Ć MdĎ’Ď =lkĎ

HBĎ rSĆ ’Ğ MyWĂ ‘ĞUČ hČ wĘ ZrĆ’Ď hĎ wĘ S’Ą hĎ ynĄjĘ mĂ CimČ yĂ todsŁ yĘhČ lodGĎ S‘ČrČBĘ MyĂmČ èĎ hČ

: bhČ lČ bĘ Cl‘ĞyČ

+y=+T +g b sorTĘ jĆ

THE LORD is not slack concerning His promise, as some count slackness,
but is longsuffering toward us, not willing that any should perish but

that all should come to repentance. But the day of the LORD will come as a
thief in the night, in which the heavens will pass away with a great noise,
and the elements will melt with fervent heat; both the earth and the works
that are in it will be burned up.

II Peter 3: verses 9 & 10





dŇ ygĂŔ nĎ xČ ySăĂ mĎ =dŇ ‘Č ÉMĂlČÄSĎ CrĲyĘ tŇ onąbĘŇ lĂ wĘ ÉbySĂ hĎ lĘ rbĎę dĎŇ ’YăĎ mŁ =NmĂ lJĄÁ WĘ tČŇ wĘ ‘dČÄ tĄŇ wĘ

qoY¡ bĘŇ C ZCrŔ xĎ wĘ bŇ oxă rĘ ÉhtĎŇ nĘ bĘŇ nĂ wĘ ÉbCSêĎ MyĂnČę SĘ C MyèăĂ SĂ My‘ĂÂbĚŇ SĲĎ wĘ hŇ ‘ĳĎbĘŇ SĂ My‘¡ĂbĚŇ SĲĎ

SdĆŇ uÁŁ hČ wĘ ry‘ĂÄ hĎ wĘ olĳ Ny’ăĄ wĘ xČ yS¡Ă mĎ tŇ r¿ĄJĎ yĂ MyĂnČŔ SĘ C MyèăĂ SĂ ÉMy‘ĂbĚŇ èĲĎ hČ yrąĄxĞ ’ĲČ wĘ : MyêĲĂ ‘ĂhĎ

: tŇ omĲ mĄ SĲŁ tŇ YĆ r¡ĆxĹnĲĆ hŇ mĎŔ xĎ lĘ mĂ ZqăĄ Éd‘ČwĘ PŇ TĆ èĆŔ bČŇ o~ă qĂ wĘ É’BĎ hČ dŇ ygąĂŇ nĎ M‘ăČ tŇ yxĂ SĘ yČţ

w"k=h"k +T l’ynd

“KNOW therefore and understand, that from the going forth of the
command to restore and build Jerusalem until Messiah the Prince,

there shall be seven weeks and sixty-two weeks; the street shall be built
again, and the wall, even in troublesome times. And after the sixty-two
weeks Messiah shall be cut off, but not for Himself; and the people of the
prince who is to come shall destroy the city and the sanctuary. The end
of it shall be with a flood, and till the end of the war desolations are deter-
mined.”

Daniel 9: verses 25 & 26

rSĆ ’ĞkČ wĘ ’soTsĘ yrĂkĘ ’rĎqĘ eĂ hČ ‘ xČ ySĂ mĎ ’bŁ yĎ=yJĂ yêĂ ‘ĘdČyĎ hèĎ ’Ă hĎ wylĎ ’Ą rmĆ ’êŁ wČ

: ëyĂlĎ ’Ą rBĄ dČmĘ hČ ’Ch ynĂ ’Ğ ‘ČCSyĄ hĎ ylĆ ’Ą rmĆ ’IŁ wČ : lJŁ =t’Ć CnlĎ dyGĂ yČ ’bŁ yĎ

w"k=h"k +d NnĎxĎ oy

THE woman said to Him, “I know that Messiah is coming” (who is called
Christ). “When He comes, He will tell us all things.” Jesus said to her,

“I who speak to you am He.”

John 4: verses 25 & 26

MoIBČ MytĂ UĄ hČ =NmĂ otmĎ CqêĘ =l‘ČwĘ xČ ySĂ UĎ hČ toe‘Ě=l‘Č bCtJĎ NJĄ MhĆ ylĄ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ

MyĂoGhČ =lkĎ BĘ NwŁ ‘Ď txČ ylĂ sĘ lĂ wĘ hbĎ CStĘ lĂ My’Ă rĘuŁ hČ C’rĘqĘ yĂ omSĘ bĂ ykĂ wĘ : ySĂ ylĂ èĘ hČ

: MyĂlĎ SĎ CryĘ=NmĂ lxĄ hĎ

z"m=w"m d"k sqĎ Cl

THEN He said to them, “Thus it is written, and thus it was necessary for
the Christ to suffer and to rise from the dead the third day, and that

repentance and remission of sins should be preached in His name to all
nations, beginning at Jerusalem.”

Luke 24: verses 46 & 47





Cnn¡Ą wŁ ‘ĞwĲČ CnQĎŔ JĚ ÉhlĆ ‘ĎJĲĆ lbĆŇ eąĎ wČ CnytĳĄŇ qŁ dĘŇ YĂ =lJĎ MyD¡Ă‘Ă dŇ gĆŇb¿ĆŇ kĘŇ C CnQĎŔ JĚ É’mĄ FĎ kČŇ yhąĂ eĘ wČ

ÉìynĆÄpĎŇ êĎrĘêąČ sĘ hĂ =yJĲĂ ëŇ BĳĎ qyzăĂxĞ hĲČ lĘ rr¡Ąo‘tĘŇ mĂ ìŔ mĘ SĂ bĘŇ ’răĄoq=Ny’ĲĄ wĘ : Cn’ĲĚvĎ yĂ xČ Cr¿JĎ

: CnnĲĄ wŁ ‘Ğ=dŇ yČBĘ Cng¡ĄŇ CmêĘ wČ CeUĆŔ mĂ

+w=+h d"s hy‘Vy

BUT we are all like an unclean thing, and all our righteousnesses are like
filthy rags; we all fade as a leaf, and our iniquities, like the wind, have

taken us away. And there is no one who calls on Your name, who stirs
himself up to take hold of You; for You have hidden Your face from us, and
have consumed us because of our iniquities.

Isaiah 64: verses 6 & 7

hĎ ylĆ ‘Ď Cdy‘ĂhĄ rSĆ ’Ğ ro’lĎ MyhĂ Łl’Ĺ tqČ dĘYĂ h’Ď YĘ yĎ hrĎoêhČ ydĄ‘ĞlĘ BČ mĂ hêĎ‘ČwĘ

ynĄBĘ =lkĎ lĘ hnĎ CtnĘ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ tnČ Cm’ĹBĆ MyhĂ Łl’Ĺ tqČ dĘYĂ wĘ : My’Ă ybĂ eĘ hČ wĘ hrĎoêhČ

dobkĘ yrĄxĞ ’Č mĄ CgiŁ IĂwČ C’TĎ xĎ MQĎ JĚ =yJĂ : lyDĂbĘ mČ =Ny’Ą yJĂ MQĎ JĚ MynĂ mĚ ’Ĺ ynĄbĘ lĂ MdĎ’Ď

rSĆ ’Ğ ’Ch : xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ MtĎ’Ł hdĎpĎ =yJĂ CqDĎYĘ yĂ MQĎ JĚ MeĎxĂ oexĂ bĘ C : MyhĂ Łl’Ĺ

toQGČ rCb‘ĞbČ lĘ CntĄ nĎ Cm’Ĺ yjĂ =l‘Č omdĎbĘ CnylĄ ‘Ď rjĄ kČ lĘ MdĆuĆmĂ MyhĂ Łl’Ĺ oSyDĂqĘ hĂ

: MdĆqĆ ymĄ ymĂ oU‘Č tonwŁ ‘ĞlČ xlČ sĎ rSĆ ’ĞBČ otlĎ mĘ xĆ wĘ otqĎ dĘYĂ =t’Ć

h"k=’"k +g MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

BUT now the righteousness of God apart from the law is revealed, be-
ing witnessed by the Law and the Prophets, even the righteousness

of God, through faith in Jesus Christ, to all and on all who believe. For
there is no difference; for all have sinned and fall short of the glory of
God, being justified freely by His grace through the redemption that is in
Christ Jesus, whom God set forth as a propitiation by His blood, through
faith, to demonstrate His righteousness, because in His forbearance God
had passed over the sins that were previously committed,

Romans 3: verses 21–25



SO he arose and went. And behold, a man of Ethiopia, a eunuch of great
authority under Candace the queen of the Ethiopians, who had charge

of all her treasury, and had come to Jerusalem to worship, was returning.
And sitting in his chariot, he was reading Isaiah the prophet.

Then the Spirit said to Philip, “Go near and overtake this chariot.” So
Philip ran to him, and heard him reading the prophet Isaiah, and said, “Do
you understand what you are reading?” And he said, “How can I, unless
someone guides me?” And he asked Philip to come up and sit with him.

The place in the Scripture which he read was this: “He was led as a
sheep to the slaughter; and as a lamb before its shearer is silent, so He
opened not His mouth. In His humiliation His justice was taken away, and
who will declare His generation? For His life is taken from the earth.”

So the eunuch answered Philip and said, “I ask you, of whom does the
prophet say this, of himself or of some other man?” Then Philip opened
his mouth, and beginning at this Scripture, preached Jesus to him.
Now as they went down the road, they came to some water. And the eu-
nuch said, “See, here is water. What hinders me from being baptized?”
Then Philip said, “If you believe with all your heart, you may.” And he
answered and said, “I believe that Jesus Christ is the Son of God.”

Acts 8: verses 27–37



ZrĆ’Ć mĄ qDČnĘ qČ hJĎ lĘ UČ hČ syrĂsĘ wynĎpĎ lĘ ySĂ CJ lyĂxČ roBGĂ Sy’Ă heĄhĂ wĘ ëlČ IĄwČ MqĎ IĎwČ

: hUĎ SĎ twŁ xĞ êČSĘ hĂ lĘ MyĂlČ SĎ CryĘ ’BĎ rSĆ ’Ğ HrĎYĎ o’ tyBĄ =lkĎ lĘ rWČ ’ChwĘ SCJ

: ’ybĂ eĎhČ ChyĎ‘ĘSČ yĘ rpĆ sĄ BĘ ’rĄqŁ wĘ oêbĘ JČ rĘmĆ BĘ bSĄ oy oJrĘdČlĘ bSĎ ’Ch hêĎ‘ČwĘ

ZrĎIĎwČ : t’EŁ hČ hbĎ JĎ rĘUĆ hČ lYĆ ’Ą ëQĄ hČ tĘ hĂ wĘ ìlĘ hTĄ nĘ sojlĂ yjĂ =l’Ć xČ CrhĎ rmĆ ’IŁ wČ

êĎ ‘ĘdČyĎ ykĂ hĞ rmĆ ’IŁ wČ ’ybĂ eĎhČ ChyĎ‘ĘSČ yĘ rpĆ sĄ bĘ ’rĄqŁ ’Ch yJĂ ‘mČ SĘ IĂwČ sojlĂ yjĂ wylĎ ’Ą

SuĄbČ yĘwČ Sy’Ă ynĂ rĄoy=M’Ă yêĂ lĘ BĂ ‘dČ’Ą hkĎ y’Ą rmČ ’IŁ wČ : ’rĄqŁ hêĎ’Č rSĆ ’Ğ=t’Ć

rpĆ iĄ bČ ’rĎqĎ rSĆ ’Ğ bCtJĎ hČ ’Ch hzĆwĘ : oê’Ă tbĆ SĆ lĎ wĘ tol‘ĞlČ sojlĂ yjĂ =t’Ć

olpĘ SĂ BĘ : wyjĂ xêČpĘ yĂ âlwĘ hmĎ lĎ ’ĹnĆ hĎ yzĆzĘgŁ ynĄpĘ lĂ lxĄ rĎkĘ C lbĎ Cy xbČ FĆ lČ hvĆ JČ

syrĂiĎ hČ N‘ČIČwČ : wyIĎxČ ZrĆ’Ć mĄ rzČgĘ nĂ yJĂ xČ xĄ oWyĘ ymĂ oroD=t’Ć wĘ xuĎ lĚ oTjĎ SĘ mĂ

o’ oSpĘ nČ=l‘Č ’ybĂ eĎhČ rBĄ dČmĘ ymĂ =l‘Č ìUĘ mĂ ’eĎ=hlĎ ’ĞSĘ ’Ć sojlĂ yjĂ =l’Ć rmĆ ’IŁ wČ

ol=dGĆIČwČ hEĆhČ bCtJĎ hČ =NmĂ lxĆ IĎwČ wyjĂ =t’Ć sojlĂ yjĂ xêČpĘ IĂwČ : rxĄ ’Č Sy’Ă =l‘Č

syrĂiĎ hČ rmĆ ’IŁ wČ MyĂmĎ =l’Ć C’bŁ IĎwČ ërĆDĆBČ M‘ĎsĘ nĎBĘ yhĂ yĘwČ : ‘ČCSyĄ trČoWBĘ =t’Ć

hêĎ’Č NymĂ ’ĞmČ =M’Ă sojlĂ yjĂ rmĆ ’IŁ wČ : lbĄ FĎ hĂ mĄ ynĂ rĄYĘ ‘ČIČ=hmČ CnynĄpĎ lĘ MyĂmČ =heĄhĂ

MyhĂ Łl’ĹhĎ =NBĆ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ yJĂ NymĂ ’ĞmČ ynĂ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ N‘ČIČwČ ëlĎ =rêĎmĚ ìbĘ bĎ lĘ =lkĎ BĘ

: ’Ch

z"l=z"k +x MyxĂ ylĂ èĘ hČ tol‘ĞpĘ mĂ





CTyB¿Ă hĂ wĘ MynĂŔ CnxĞ tăČŇ wĘ ÉNxĄ xČ Crą MĂlČęSĎ CrĲyĘ bŇ SăĄ oy ű l‘ăČwĘ dŇ ywĂÁDĎ tŇ yBĄÄ =l‘Č žyêĂ kĘŇ pČŇ SĲĎ wĘ

rm¿Ą hĎ JĘ wyl¡Ď ‘Ď rm¿Ą hĎ wĘ dŇ yxĂŔ IĎhČ =l‘Č ÉdjĄ sĘ mĂ JĘ wylĎę ‘Ď CdăŇ pĘŇ sĲĎ wĘ CrqĳĎDĎ=rSĆ ’Ğ tŇ ’ăĄ yl¡Č ’Ą

: rokĲŇ BĘ hČ =l‘ĲČ

+y b"y hyrkz

“AND I will pour on the house of David and on the inhabitants of
Jerusalem the Spirit of grace and supplication; then they will look

on Me whom they pierced. Yes, they will mourn for Him as one mourns
for his only son, and grieve for Him as one grieves for a firstborn.”

Zechariah 12: verse 10

rmŁ ’lĄ bCtJĎ do‘wĘ : ob CrBĘ SĘ tĂ =âl MYĆ ‘ĆwĘ bCtJĎ hČ =t’Ć MIĄqČ lĘ hyĎhĎ hzĆ=lkĎ wĘ

: CrqĎ DĎ=rSĆ ’Ğ t’Ą wylĎ ’Ą CTBĂ hĂ wĘ

z"l=w"l T"y NnĎxĎ oy

FOR these things were done that the Scripture should be fulfilled, “Not
one of His bones shall be broken.” And again another Scripture says,

“They shall look on Him whom they pierced.”

John 19: verses 36 & 37

MynĂ hĞ JŁ tkĆ lĆ mĘ mČ lĘ CntĎ’Ł W‘ČyČwČ : CnytĄ’FŁ xČ mĄ CnYĎ xĎ rĘ omdĎbĘ C CntĎ’Ł bhČ ’Ď rSĆ ’Ğ

heĄhĂ : NmĄ ’Ď MymĂ lĎ o‘ ymĄ lĘ o‘=d‘Č xYĎ eĆhČ wĘ trĆ’Ć pĘ êĂ hČ ol rSĆ ’Ğ wybĂ ’Ď MyhĂ Łl’lĄ

wylĎ ‘Ď CdpĘ sĎ wĘ ot’Ł CrqĘ DĎ rSĆ ’Ğ ynĄ y‘ĄwĘ NyĂ‘Č=lJĎ ot’Ł htĎ’ĞrĎwĘ MynĂ nĎ‘Ğ=M‘Ă ’bĎ

: NmĄ ’Ď NmĄ ’Ď hmĎ dĎ’ĞhĎ toxjĘ SĘ mĂ =lJĎ

+z=+h +’ NoyEĎ

TO Him who loved us and washed us from our sins in His own blood,
and has made us kings and priests to His God and Father, to Him be

glory and dominion forever and ever. Amen. Behold, He is coming with
clouds, and every eye will see Him, even they who pierced Him. And all
the tribes of the earth will mourn because of Him. Even so, Amen.

Revelation 1: verses 5–7





’ChwĘ : rJĎ JĂ hČ =lkĎ BĘ ’YĎ yĎ o‘mĘ SĎ wĘ lylĂ GĎhČ =l’Ć xČ CrhĎ trČCbgĘ BĂ ‘ČCSyĄ bSĎ IĎwČ

’Ch rSĆ ’Ğ trĆYĆ nĘ =l’Ć ’bŁ IĎwČ : dobJĎ ol CntĘ nĎ MQĎ kĚ wĘ tsĆ nĄJĘ hČ =yêĄbĎ BĘ MhĆ lĎ hrĎoh

CnêĘ IĂwČ : ’rŁ qĘ lĂ MqĎ IĎwČ oTjĎ SĘ mĂ JĘ tBĎ èČ hČ MoyBĘ tsĆ nĄJĘ hČ =tyBĄ =l’Ć ëlĆ IĄwČ MSĎ lDČGĚ

: hUĎ SĎ bCtJĎ hČ rbĎ DĎhČ =t’Ć ’YĎ mĘ IĂwČ rpĆ iĄ hČ =t’Ć xêČpĘ IĂwČ ’ybĂ eĎhČ hyĎ‘ĘSČ yĘ rpĆ sĄ ol

SbŁ xĞ lČ ynĂ xČ lĎ SĘ MywĂnĎ‘Ğ rvĄ bČ lĘ ytĂ ’Ł hoĎhyĘ xSČ mĎ N‘ČyČ ylĎ ‘Ď hoĂhyĹ ynĎdŁ ’Ğ xČ Cr

MyYĂ CYrĘ xQČ SČ lĘ xČ oq=xqČ jĘ MyrĂwĘ‘ĂlĘ C rorDĘ MyĂCbSĘ lĂ ’rŁ qĘ lĂ blĄ =yrĄBĘ SĘ nĂ lĘ

trĄSĎ mĘ hČ ydĄyBĂ ChnĄêĘ IĂwČ rpĆ iĄ hČ =t’Ć lgĆIĎwČ : hoĎhylČ NoYrĎ=tnČSĘ ’rŁ qĘ lĂ : MySĂ pĘ xĎ

MhĆ ylĄ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ N‘ČIČwČ : wylĎ ’Ą to’WĚ nĘ tsĆ nĄJĘ hČ =tybĄ BĘ rSĆ ’Ğ=lJĎ ynĄ y‘ĄwĘ bSĄ IĄwČ

: MkĆ ynĄ zĘ’Ď BĘ MoIhČ hEĆhČ bCtJĎ hČ MqČ Ch

’"k=d"y +d sqĎ Cl

THEN Jesus returned in the power of the Spirit to Galilee, and news of
Him went out through all the surrounding region. And He taught in

their synagogues, being glorified by all. So He came to Nazareth, where He
had been brought up. And as His custom was, He went into the synagogue
on the Sabbath day, and stood up to read. And He was handed the book
of the prophet Isaiah. And when He had opened the book, He found the
place where it was written: “The Spirit of the LORD is upon Me, because
He has anointed Me to preach the gospel to the poor; He has sent Me to
heal the brokenhearted, to proclaim liberty to the captives and recovery of
sight to the blind, to set at liberty those who are oppressed; to proclaim
the acceptable year of the LORD.” Then He closed the book, and gave it
back to the attendant and sat down. And the eyes of all who were in the
synagogue were fixed on Him. And He began to say to them, “Today this
Scripture is fulfilled in your hearing.”

Luke 4: verses 14–21





Sy’ĳĂ hŇ DăĆpĘŇ yĂ hŇ dăŇŁ pĎŇ =âlĲ x’Ďę : ClQĲĎ hČ tĘŇ yĂ MrĎę SĘ ‘Ď Ç bŇ r¿Ł bĘŇ C MlĳĎ yxĄ =l‘Č Myx¿Ă TĘ BĲŁ hČ

xYČ nĳĆlĎ dŇ o‘¿=yxĂ ywĲĂ : MlĲĎ o‘lĘ ld¿ČŇ xĎ wĘ MSĎę pĘŇ nČ Noy¿dĘŇ jĂ rqČ yĄwĘÆ : orĲpĘŇ JĎ MyhăĂ Łl’Ň lĲĄ Nê¡Ą yĂ=âlĲ

: tŇ xČ èĲĎ hČ hŇ ’ăĆ rĘyĂ âl¡

+y=+z T"m Mylht

THOSE who trust in their wealth and boast in the multitude of their
riches, none of them can by any means redeem his brother, nor give

to God a ransom for him — for the redemption of their souls is costly, and
it shall cease forever – that he should continue to live eternally, and not see
the Pit.

Psalm 49: verses 6–9

‘ČCSyĄ Sy’Ă hĎ ’Ch MySĂ nĎ’Ğ NybĄ C MyhĂ Łl’Ĺ NyBĄ dxĎ ’Ć ZylĂ mĄ C ’Ch dxĎ ’Ć MyhĂ Łl’Ĺ yJĂ

CnylĄ ‘Ď Cz tCd‘ĄwĘ MdĎ’Ď ynĄBĘ =lJĎ d‘ČBĘ rpĆ JŁ oSpĘ nČ =t’Ć NtČ nĎ rSĆ ’Ğ : xČ ySĂ UĎ hČ

: ’YŁ mĘ t‘ĄlĘ ‘ČymĂ SĘ hČ lĘ

+w=+h +b ’ soItĂ omyTĂ =l’Ć

FOR there is one God and one Mediator between God and men, the Man
Christ Jesus, who gave Himself a ransom for all, to be testified in due

time,

I Timothy 2: verses 5 & 6

hyĆxĘ nĂ N‘ČmČ lĘ ZrĆ’Ď bĎ odyxĂ yĘ onBĘ =t’Ć xlČ SĎ =yJĂ CnlĎ MyhĂ Łl’Ĺ tbČ hĞ ’Č htĎlĘ gĘ nĂ t’zŁ BĎ

’Ch=M’Ă yJĂ MyhĂ Łl’Ĺ=t’Ć CnbĘ hČ ’Ď CnxĘ nČ’Ğ ykĂ âl t’YĄ mŁ hbĎ hĞ ’Č ’yhĂ hjŁ : oB

: CnytĄ’FŁ xČ =l‘Č rpĆ kŁ lĘ toyhĘ lĂ onBĘ =t’Ć xlČ SĘ IĂwČ CntĎ’Ł bhČ ’Ď

+y=+T +d ’ NnĎxĎ oy

IN this the love of God was manifested toward us, that God has sent His
only begotten Son into the world, that we might live through Him. In

this is love, not that we loved God, but that He loved us and sent His Son
to be the propitiation for our sins.

I John 4: verses 9 & 10





tŇ tąĄŇ lĎ wĘ tŇ oyĳlĎ JĘ NxăĄ BŁ bŇ l¡Ą rq¿ĄxŁ hoËĎhyĘ ynÌĂ’Ğ : Ce‘ĲĆdĎŇ yĄ ym¡Ă ’Chĳ SnăĚ’Ď wĘ lJ¡Ł mĂ bŇ QËĄ hČ bŇ q¿Ł ‘Ď

: wylĲĎ lĎ ‘ĞmĲČ yr¡ĂpĘŇ JĂ wykĎŔ rĎdĘJĂ ÉSy’Ă lĘ

+y=+T z"y hymry

“THE heart is deceitful above all things, and desperately wicked; who
can know it? I, the LORD, search the heart, I test the mind, even to

give every man according to his ways, according to the fruit of his doings.”

Jeremiah 17: verses 9 & 10

: ‘rĲĎmĄ rCsă hoĎęhyĘÇ tŇ ’¿Č rĘyĂbĘŇ C NwĳŁ ‘Ď rjăČ kĚŇ yĘ tŇ mĆ ’ĹwĲĆÆ dŇ sĆ xăĆ BĘ

+w z"T ylVm

IN mercy and truth atonement is provided for iniquity; and by the fear of
the LORD one departs from evil.

Proverbs 16: verse 6

hxĎ ylĂ iĘ hČ tdČbŁ ‘ĞwČ xČ ySĂ UĎ BČ wylĎ ’Ą to~rČtĘ hĂ lĘ CnnĎtĎ nĘ rSĆ ’Ğ MyhĂ Łl’Ĺ dIČmĂ t’zŁ =lkĎ w

MlĎ o‘hĎ ynĄbĘ lĂ xČ ŁlsĘ lĂ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄBĘ hyĎhĎ MyhĂ Łl’Ĺ NhĄ yJĂ : CnylĄ ‘Ď MWĎ t’EŁ hČ

M’Ă wĘ : CnydĄyĎBĘ dyqĂ pĘ hĂ t’EŁ hČ hxĎ ylĂ iĘ hČ trČotwĘ MhĆ ytĄ’FŁ xČ =t’Ć MhĆ lĎ rJŁ zĘlĂ =âlwĘ

CnyjĂ =l‘Č MkĆ ylĄ ’Ğ NeĄxČ tĘ mĂ MyhĂ Łl’Ĺ=M’Ă omJĘ CnxĘ nĎ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ yYĄ ylĂ mĘ ’op’Ą NJĄ

’Ch : MyhĂ Łl’ĹhĎ =l’Ć ’nĎ=C~rČtĘ hĂ xČ ySĂ UĎ hČ MSĄ BĘ MkĆ ynĄjĘ =t’Ć MyQĂ xČ mĘ CnxĘ nČ’Ğ

ob CnxĘ nČ’Ğ hyĆhĘ nĂ N‘ČmČ lĘ CndĄ‘ĞBČ t’FĎ xČ lĘ hWĎ ‘Ď ot’Ł t’FĎ xČ ‘dČyĎ=âl rSĆ ’Ğ

: MyhĂ Łl’Ĺ tqČ dĘYĂ lĘ

’"k=x"y +h b MyIĂêĂ nĘ rĂouhĎ =l’Ć

NOW all things are of God, who has reconciled us to Himself through
Jesus Christ, and has given us the ministry of reconciliation, that is,

that God was in Christ reconciling the world to Himself, not imputing their
trespasses to them, and has committed to us the word of reconciliation.
Now then, we are ambassadors for Christ, as though God were pleading
through us: we implore you on Christ’s behalf, be reconciled to God. For
He made Him who knew no sin to be sin for us, that we might become the
righteousness of God in Him.

II Corinthians 5: verses 18–21





Nt¡ĄŇ nŁ MIĳĎhČ ymăĄ dŇ eĄJČ Æ snăĄJŁ : M’ĲĎ bĎŇ YĘ =lJĎ wyjĂę Ç xČ Cr¿bĘŇ C CWĳ ‘ĞnĲČ MyĂmăČ SĎ hoĎhyĘÆ rbăČŇ dĘŇ BĂ

: lbĲĄŇ tĄŇ yb¿ĄŇ SĘ yĲŁ =lJĎ CrCgę yĎÇ CeU¿Ć mĂ ZrĆ’ĳĎhĎ =lJĎ hoĎhyĘmĲĄ Æ C’ă rĘyyĲĂ : tŇ omĲ ohêĘ tŇ orăYĎ o’Ĳ BĘ

: dŇ mĲŁ ‘ĞIĲČwČĲ hŇ CĎęYĂ Ç=’ChĲ yhĂ IĳĆwČ rmăČ ’Ď ’Chă yJąĂ

+w g"l Mylht

BY the word of the LORD the heavens were made, and all the host of
them by the breath of His mouth. He gathers the waters of the sea

together as a heap; He lays up the deep in storehouses. Let all the earth
fear the LORD; let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. For
He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast.

Psalm 33: verses 6–9

: MyhĂ Łl’Ĺ hyĎhĎ rbĎ DĎhČ ’ChwĘ MyhĂ Łl’ĹhĎ =t’Ć hyĎhĎ rbĎ DĎhČ wĘ rbĎ DĎhČ hyĎhĎ tySĂ ’rĄBĘ

rSĆ ’Ğ rbĎ DĎ Ny’Ą wĘ odyĎ=l‘Č CyhĘ nĂ MyWĂ ‘ĞUČ hČ =lJĎ : MyhĂ Łl’ĹhĎ =t’Ć S’rŁ mĄ hyĎhĎ ’Ch

Cny’Ă rĎ odobJĘ =t’Ć wĘ CnkĄ otBĘ NJŁ SĘ IĂwČ rWĎ BĎ SbČ lĎ rbĎ DĎhČ wĘ : wydĎ‘ĎlĘ BČ mĂ hWĎ ‘ĞnČ

rmŁ ’lĄ ’rĎqĘ IĂwČ wylĎ ‘Ď dy‘ĂhĄ NnĎxĎ oywĘ : tmĆ ’ĹwĆ dsĆ xĆ ’lĄ mĎ wybĂ ’Ď lĘ dyxĂ yĎ NBĄ dobkĘ JĂ

ylĂ =NoS’rĂ yJĂ ynĎpĎ lĘ ’Ch heĄhĂ wĘ yrČxĞ’Č ’bĎ ’Ch yJĂ wylĎ ‘Ď yêĂ rĘmČ ’Ď rSĆ ’Ğ ’Ch hzĆ

hSĆ mŁ =dyČBĘ hnĎ CtnĘ hrĎoêhČ yJĂ : dsĆ xĎ =l‘Č dsĆ xĆ CnQĎ kĚ Cn’WĎ nĎ oâlUĘ mĂ yJĂ : hyĎhĎ

: C’YĎ yĎ xySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ roqUĘ mĂ tmĆ ’ĹwĆ dsĆ xĆ wĘ

z"y=d"y g=+’ +’ NnĎxĎ oy

IN the beginning was the Word, and the Word was with God, and the
Word was God. He was in the beginning with God. All things were

made through Him, and without Him nothing was made that was made
. . . And the Word became flesh and dwelt among us, and we beheld His
glory, the glory as of the only begotten of the Father, full of grace and truth.
John bore witness of Him and cried out, saying, “This was He of whom I
said, He who comes after me is preferred before me, for He was before
me.” And of His fullness we have all received, and grace for grace. For
the law was given through Moses, but grace and truth came through Jesus
Christ.

John 1: verses 1–3, 14–17





tŇ oy¿hĘ lĲĂ ’YĄŔ yĄ ylăĂ ÉìUĘ mĂ hŇ dĎŔ ChyĘ ypăĄŇ lĘ ’Č BĘ ÉtoyhĘ lĲĂ Éry‘ĂYĎ hŇ tĎŇ rĎę pĘŇ ’Ć MxĆ lăĆ =tŇ yBĲĄ hŇ êĎÂ ’Č wĘ

: MlĲĎ o‘ ym¿Ą ymĂ MdĆŇ u¡ĆmĂ wyt¿ĎŇ ’Ł YĎ omC l’ĳĄ rĎWĘ yĂBĘ lS¡Ą om

+’ +h hkym

“BUT you, Bethlehem Ephrathah, though you are little among the thou-
sands of Judah, yet out of you shall come forth to Me the One to be

Ruler in Israel, whose goings forth are from of old, from everlasting.”

Micah 5: verse 2

yJĂ MxĆ lĎ =tyBĄ ’yhĂ dwĂDĎ ry‘Ă =l’Ć trĆYĎ nĘ ry‘ĂmĄ lylĂ GĎhČ =NmĂ PsĄ oy=MGČ l‘ČIČwČ

MydĂCqjĘ hČ =l‘Č ’bŁ lĎ ol hWĎ rĎ’Ł mĘ hČ MyĎrĘmĂ =M‘Ă ’bŁ IĎwČ : ’Ch dwĂDĎ tyBĄ txČ jČ SĘ UĂ mĂ

rokBĘ hČ HnĎBĘ =t’Ć dlĆ êĄ wČ : tdĆlĆ lĎ hĎ ymĆ yĎ C’lĘ mĘ IĂwČ MSĎ MtĎ oyhĘ BĂ yhĂ yĘwČ : hrĎhĎ ’yhĂ wĘ

: NolUĎ BČ MhĆ lĎ MoqmĎ C’YĘ mĎ =âl yJĂ sCb’Ą BĎ ot’Ł MWĆ êĎ wČ tolCtxĞbČ ChlĄ êĘ xČ êĘ wČ

tormĚ SĘ ’Č BĘ MhĆ yrĄdĘ‘Ć=t’Ć MyrĂTĘ nŁ wĘ ’yhĂ hČ ZrĆ’Ď BĎ hdĆvĎ BČ MynĂ lĄ CyhĎ My‘ĂrŁ wĘ

bybĂ iĎ mĂ MhĆ lĎ xrČzĎ hoĎhyĘ dobkĘ C MhĆ ylĄ ‘Ğ b~Ď nĂ hoĎhyĘ ë’Č lĘ mČ heĄhĂ wĘ : hlĎ yĘQĎ hČ

ynĂ ’Ğ boT rvĄ bČ mĘ C’rĎyêĂ =l’Č ë’Ď lĘ UČ hČ MhĆ ylĄ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ : hlĎ odgĘ h’Ď rĘyĂ C’rĘyIĂwČ

xČ ySĂ UĎ hČ ’Ch âlhĞ MoIhČ MkĆ lĎ dQČ yĚ ‘ČySĂ om yJĂ : M‘ĎhĎ =lkĎ lĘ NoWWĎ brČwĘ MkĆ lĎ

: dwĂDĎ ry‘ĂBĘ Nod’Ď hĎ

’"y=+d +b sqĎ Cl

JOSEPH also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judea,
to the city of David, which is called Bethlehem, because he was of the

house and lineage of David, to be registered with Mary, his betrothed wife,
who was with child. So it was, that while they were there, the days were
completed for her to be delivered. And she brought forth her firstborn Son,
and wrapped Him in swaddling cloths, and laid Him in a manger, because
there was no room for them in the inn. Now there were in the same country
shepherds living out in the fields, keeping watch over their flock by night.
And behold, an angel of the Lord stood before them, and the glory of the
Lord shone around them, and they were greatly afraid. Then the angel said
to them, “Do not be afraid, for behold, I bring you good tidings of great joy
which will be to all people. For there is born to you this day in the city of
David a Savior, who is Christ the Lord.”

Luke 2: verses 4–11



WHY do the nations rage, and the people plot a vain thing? The kings
of the earth set themselves, and the rulers take counsel together,

against the LORD and against His Anointed, saying, “Let us break Their
bonds in pieces and cast away Their cords from us.”

He who sits in the heavens shall laugh; the LORD shall hold them in
derision. Then He shall speak to them in His wrath, and distress them in
His deep displeasure: “Yet I have set My King on My holy hill of Zion. I
will declare the decree: the LORD has said to Me, ‘You are My Son, today
I have begotten You. Ask of Me, and I will give You the nations for Your
inheritance, and the ends of the earth for Your possession. You shall break
them with a rod of iron; You shall dash them to pieces like a potter’s vessel.’
”

Now therefore, be wise, O kings; be instructed, you judges of the earth.
Serve the LORD with fear, and rejoice with trembling. Kiss the Son, lest

He be angry, and you perish in the way, when His wrath is kindled but a
little. Blessed are all those who put their trust in Him.

Psalm 2



=CdŇ sĘ onĲ Myn¿ĂzĘorĲwĘ ZrĆ’Ćę =ykĄŇ lĘ mČ ű CbÄ ~Ę yČtĘŇ yĲĂ : qyrĲĂ=CGhĘ yĆ MyUĂę ’ĚlĘ CÇ MyĳĂogŇ CSă gĘŇrĲĎ hŇ UĎ lĎ Æ

CeUăĆ mĂ hŇ kĎŇ yl¡Ă SĘ nČ wĘ omytĳĄŇ orsĘ omĲ =tŇ ’Ć hŇ qĎ êĘ nČ nĲĘ Æ : oxĲ ySĂ mĘ =l‘ČwĘ hoĎęhyĘÇ=l‘Č dŇ xČ yĳĎ

ojĳ ’Č bĘŇ omylăĄ’Ą rBăĄ dČŇ yĘ z’ąĎ : omlĲĎ =gŇ‘ČlĘ yĂ ynĎę dŇŁ ’Ğ Ç qxĳĎ WĘ yĂ MyĂmăČ èĎ BČ bŇ SăĄ oy : omytĲĄŇ bŇŁ ‘Ğ

l’Ćň hŇ rĎę jĘ sČ ’Ğ : ySĲĂ dĘŇ qĎ =rhČ NoIęYĂ Ç=l‘Č yJĳĂ lĘ mČ yêĂ kĘŇ săČ nĎ ynĂ ’Ğ wĲČÆ : omlĲĄ hĞ bĲČŇ yĘ on¿ orxĞ bĲČŇ CĲ

MyĂogŇ Æ hŇ năĎêĘ ’Ć wĘ yeĂ UĆę mĂ l’ąČ SĘ : ìŇ yêĲĂ dĘŇ lĂ yĘ MoI¿hČ ynĂę ’Ğ Ç hŇ êĎ’ĳČ ynăĂBĘ yl¿Č ’Ą rmČÅ’Ď hŇ oĎęhyĲĘ qx¿Ł

: MYĲĄ jĘ nČêĘ rYăĄ oy yl¡Ă kĘŇ JĂ lzĳĆrĘBČ TbĆŇ SăĄ BĘ M‘ĲĄrŁ êĘ Æ : ZrĆ’ĲĎ =ysĄ pĘŇ ’Č ìę tĘŇ EĲĎxĚ ’Ğ wĲČÇ ìŇ tĳĆŇ lĎ xĞ nĲČ

ClygĂę wĘÇ hŇ ’ĳĎ rĘyĂBĘ hoăĎhyĘ=tŇ ’Ć CdăŇ bĘŇ ‘Ă : ZrĆ’ĲĎ yTĄ pĘŇ SăŁ Crę sĘ CĲĎhĂ Ç ClyJĳĂ WĘ hČ MykăĂŇ lĎ mĘ hŇ êĎ ‘ČwĘÆ

yrĄę SĘ ’Č Ç ojĳ ’Č T‘ăČmĘ JĂ r‘ăČbĘŇ yĂ=yJĲĂ ëŇ rĆdĆę CdŇ bĘŇ ’Ň tŋŁ wĘ ű PŇ nąČ’ĹyĲĆ=NjĆ rbČÃ =CqèĘ nČ : hŇ dĲĎŇ ‘ĎrĘBĂ

: obĲŇ ysĄ ox¿ =lJĎ

+b Mylht





ì¿Ň bĘŇ TĲĂ yhĄ wĘ HêĳĎSĘ rĂywĲĂ ìŇ yt¡ĆŇ bŇŁ ’Ğ CS¿ rĘyĲĎ=rSĆ ’Ğ ZrĆ’ËĎhĎ =l’Ć ìŇ yhĆę Łl’Ĺ hoăĎhyĘ ìÂ’Ğ ybĲĂŇ hĹ wĲĆ

hŇ bĎÂ hĞ ’ĲČ lĘ ìŇ ‘ĳĆrĘzČ bŇ băČŇ lĘ =tŇ ’Ć wĘ ì¡Ň bĘŇ bĲĎŇ lĘ =tŇ ’Ć ìŇ yhËĆ Łl’Ĺ hoÌĎhyĘ lmĎÄ C : ìŇ ytĲĆŇ bŇŁ ’ĞmĲĄ ì¡Ň BĘ rĘhĂ wĘ

: ìŇ yIĲĆxČ N‘Čm¿Č lĘ ì¡Ň SĘ pĘŇ nČ =lkĎŇ bĘŇ C ì¿Ň bĘŇ bĲĎŇ lĘ =lkĎŇ BĘ ìŇ yhËĆ Łl’Ĺ hoÌĎhyĘ=tŇ ’Ć

+w=+h +l Myrbd

“THEN the LORD your God will bring you to the land which your fa-
thers possessed, and you shall possess it. He will prosper you and

multiply you more than your fathers. And the LORD your God will cir-
cumcise your heart and the heart of your descendants, to love the LORD

your God with all your heart and with all your soul, that you may live.”

Deuteronomy 30: verses 5 & 6

hrĎoêhČ =t’Ć M’Ă ë’Č hrĎoêhČ =t’Ć rmŁ SĘ êĂ =M’Ă ìlĘ ly‘Ă ohlĘ hlĎ CUhČ NmĄ ’Ď yJĂ

hrĎoêhČ TjČ SĘ mĂ JĘ hWĆ ‘ĞyČ lrĄ‘ĎhĆ M’Ă wĘ : htĎ yĎhĘ nĂ hlĎ rĘ‘ĎlĘ ìtĘ lĎ Cm âlhĞ êĎrĘpČ hĄ

hrĎoêhČ TjČ SĘ mĂ kĘ hWĆ ‘Ł hĎ hdĎQĄ mĂ hEĆhČ lrĄ‘ĎhĆ wĘ : ol=bSĆ xĎ êĄ hlĎ CmlĘ otlĎ rĘ‘Ď

hrĎoêhČ =t’Ć wĘ tolCUhČ tyrĂBĘ to’wĘ hwĎYĘ UĂ hČ rpĆ sĄ ìlĘ =SyĆ rSĆ ’Ğ ìtĘ ’Ł NydĂyĎ

rSĆ ’Ğ hlĎ CUhČ ’yhĂ t’zŁ âlwĘ MyĂnĎ y‘ĄlĎ rSĆ ’Ğ ydĂChyĘ ’Ch hzĆ=âl yJĂ : êĎrĘpČ hĄ

tlČ Cm hlĎ CUhČ wĘ ydĂChyĘ ’Ch oBlĂ ëotBĘ rSĆ ’Ğ ydĂChyĘ hzĆ ë’Č : rWĎ BĎ BČ h’Ć rĘUČ lČ

ynĄBĘ mĂ âl otQĎ hĂ êĘ rSĆ ’Ğ btĎJĘ hČ to’ ypĂ lĘ âlwĘ rBĄ DĂhČ xČ Cr ypĂ lĘ ’yhĂ bbĎ QĄ hČ

: MyhĂ Łl’ĹmĄ M’Ă yJĂ MdĎ’Ď

MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

FOR circumcision is indeed profitable if you keep the law; but if you are
a breaker of the law, your circumcision has become uncircumcision.

Therefore, if an uncircumcised man keeps the righteous requirements of
the law, will not his uncircumcision be counted as circumcision? And will
not the physically uncircumcised, if he fulfills the law, judge you who, even
with your written code and circumcision, are a transgressor of the law? For
he is not a Jew who is one outwardly, nor is circumcision that which is
outward in the flesh; but he is a Jew who is one inwardly; and circumcision
is that of the heart, in the Spirit, not in the letter; whose praise is not from
men but from God.

Romans 2: verses 25–29





NymĂ ’ĹhĆ rSĆ ’Ğ bqĆ‘Ą otqĎ dĘYĂ MtČ oxlĘ ol toyhĘ lĂ ’WĎ nĎ tolCUhČ tyrĂBĘ to’wĘ

rSĆ ’Ğ MylĂ rĄ‘Ğ MhĄ =yJĂ P’Č MynĂ ymĂ ’ĞUČ hČ =lkĎ lĘ b’Ď lĘ hyĆhĘ yĂ N‘ČmČ lĘ lrĄ‘Ď CedĆo‘BĘ

MylĂ oUnĂ lĘ qrČ âl=ë’Č MylĂ oUnĂ lĘ b’Ď ’ChwĘ : hqĎ dĎYĘ lĂ MhĆ lĎ bSĄ xĎ êĄ MtĎ nĎ Cm’Ĺ=MGČ

MhĎ rĎbĘ ’Č ëQĄ hČ tĘ hĂ rSĆ ’Ğ otnĎ Cm’Ĺ tobuĘ ‘ĂBĘ MykĂ lĘ hŁ hČ hQĆ ’Ą lĎ =MGČ=M’Ă =yJĂ MDĎbČ lĘ

: lrĄ‘Ď CndĄo‘BĘ CnybĂ ’Ď

b"y=’"y +d MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

AND he received the sign of circumcision, a seal of the righteousness of
the faith which he had while still uncircumcised, that he might be the

father of all those who believe, though they are uncircumcised, that righ-
teousness might be imputed to them also, and the father of circumcision to
those who not only are of the circumcision, but who also walk in the steps
of the faith which our father Abraham had while still uncircumcised.

Romans 4: verses 11 & 12

yrĄbĘ DĂ=lJĎ =t’Ć toW‘ĞlČ ’Ch hCĆYĚmĘ loUyĂ rSĆ ’Ğ Sy’Ă =lJĎ ryhĂ zĘmČ ynĂ ’Ğ do‘wĘ

rxČ ’Č mĄ gosnĎ wĘ hrĎoêBČ MyqĂ DĘTČ YĘ UĂ hČ MêĆ’Č xČ ySĂ UĎ hČ M‘ĂmĄ MydĂrĎpĘ nĂ : hrĎoêhČ

: HlĎ CnyCĂqĂ rSĆ ’ĞJČ hqĎ dĎYĘ =l’Ć CnynĄ y‘Ą ’vĎ nĂ hnĎ Cm’ĹbĆ C xČ CrBĘ CnxĘ nČ’Ğ=yJĂ : dsĆ xĎ hĆ

hnĎ Cm’ĹlĆ =M’Ă yJĂ hlĎ rĘ‘ĎlĎ âlwĘ hlĎ CUlČ âl z‘Ď rtĆ yĆ=Ny’Ą xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ ynĄpĘ lĂ yJĂ

: hbĎ hĞ ’Č BĘ MylĂ ‘ĎjĘ tlČ ‘ĞBČ

+w=+g +h MyIĂTĂ lĎ GĎhĎ =l’Ć

AND I testify again to every man who becomes circumcised that he is
a debtor to keep the whole law. You have become estranged from

Christ, you who attempt to be justified by law; you have fallen from grace.
For we through the Spirit eagerly wait for the hope of righteousness by
faith. For in Christ Jesus neither circumcision nor uncircumcision avails
anything, but faith working through love.

Galatians 5: verses 3–6





SrĄę DŁ Ç lyJĳĂ WĘ mČ SyăĄhĞ tŇ o’rĘlĂ Æ Md¿ĎŇ ’Ď =ynĲĄBĘ =l‘ĲČ PŇ yqÀĂSĘ hĂ ÈMyĂmČ èĎ mĂ MyhĂę Łl’ĲĹ

: dŇ xĲĎ ’Ć =MGČ Ny’Ąę Ç bŇ oTĳ =hŇ WĄ ‘ĲŁ Ny’ąĄ Cxl¿Ď ’ĹnĲĆň wDÀĎxĘ yČ ÈgsĎ oQ¿ JĚ : MyhĲĂ Łl’Ĺ=tŇ ’Ć

+d=+g g"n Mylht

GOD looks down from heaven upon the children of men, to see if there
are any who understand, who seek God. Every one of them has

turned aside; they have together become corrupt; there is none who does
good, no, not one.

Psalm 53: verses 2 & 3

: CnynĄdŁ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄBĘ xYČ nĆ yIĄxČ MyhĂ Łl’Ğ têČmČ C NodbĎ ’Ğ ’TĘ xĄ hČ trĆJŁ WĘ mČ yJĂ

g"k +w MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

FOR the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ
Jesus our Lord.

Romans 6: verse 23

xČ ySĂ UĎ hČ =M‘Ă CnyĎxĹhĆ : CntĎ’Ł bhČ ’Ď rSĆ ’Ğ otbĎ hĞ ’Č brŁ BĘ MymĂ xĞ rČ ’lĄ mĎ l’Ą ë’Č

xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄBĘ CnmĎ yqĂ hĞ yJĂ : MêĆ‘ĘSČ on dsĆ xĆ BČ ë’Č wĘ My‘ĂSĎ jĘ BČ MytĂ mĄ CntĄ oyhĘ BĂ

: MorUĎ BČ oU‘Ă tbĆ SĆ lĎ CnlĎ =NêĆ IĂwČ

+w=+d +b MyIĂsĂ pĘ ’Ć hĎ =l’Ć

BUT God, who is rich in mercy, because of His great love with which
He loved us, even when we were dead in trespasses, made us alive

together with Christ (by grace you have been saved), and raised us up to-
gether, and made us sit together in the heavenly places in Christ Jesus,

Ephesians 2: verses 4–6





êĘ ‘ČdČě yĎwĘ ëŇ kĄŔ otŇ bĘŇ yêăĂ nĘ kČŇ SĲĎ wĘ M‘ĳĎlĘ yl¡Ă Cyh¿Ď wĘ ’ChŔ hČ MoIăBČ ÉhoĎhyĘ=l’Ć MyBąĂ rČ MyĂÄogŇ žCwlĘ nĂ wĘ

: ëŇ yĂlĲĎ ’Ą ynĂ x¿Č lĎ SĘ tŇ o’¡ bĎŇ YĘ ho¿ĎhyĘ=yJĲĂ

w"T +b hyrkz

“MANY nations shall be joined to the LORD in that day, and they shall
become My people and I will dwell in your midst. Then you will

know that the LORD of hosts has sent Me to you.”

Zechariah 2: verse 11

ZrĆ’¡ĎhĎ =lkĎŇ yh¿Ą Łl’Ĺ l’ĄŔ rĎWĘ yĂ SodăŇ qĘ ÉëlĄ ’Ğ gĲŇŁ wĘ omĳ SĘ tŇ o’¡ bĎŇ YĘ ho¿ĎhyĘ ëŇ yĂWČŔ ‘Ł ÉëyĂlČÄ‘ĞbĲŇŁ yJąĂ

: ’rĲĄuĎ yĂ

+h d"n hy‘Vy

FOR your Maker is your husband, the LORD of hosts is His name; and
your Redeemer is the Holy One of Israel; he is called the God of the

whole earth.

Isaiah 54: verse 5

ëŇ êĳĎ ’Ă yt¡ĂŇ yrĂbĘŇ hŇ e¿ĄhĂ ynĂě’Ğ : rmĲŁ ’Ň lĄ Myh¡Ă Łl’Ĺ oêË’Ă rB¿Ą dČŇ yĘwČ wynĳĎjĎ =l‘Č Mr¡ĎbĘŇ ’Č lj¿Ł IĂwČ

ÉìmĘ SĂ hŇ yąĎhĎ wĘ MrĳĎbĘŇ ’Č ì¡Ň mĘ SĂ =tŇ ’Ć dŇ o‘Ë ’r¿ĄuĎ yĂ=âlĲ wĘ : MyĲĂoG Nom¿ hĞ bŇ ’¡Č lĘ tĎŇ yyĂěhĎ wĘ

: ìŇ yêĲĂ tČŇ nĘ My¡ĂoG Nom¿ hĞ =bŇ ’Č yJËĂ MhĎŔ rĎbĘŇ ’Č

+h=+g z"y tyV’rb

THEN Abram fell on his face, and God talked with him, saying: “As for
Me, behold, My covenant is with you, and you shall be a father of

many nations. No longer shall your name be called Abram, but your name
shall be Abraham; for I have made you a father of many nations.”

Genesis 17: verses 3–5





h‘ĎCStĘ lĂ ’yhĂ MyhĂ Łl’Ĺ trČCbGĘ rSĆ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ trČSBĘ mĂ Sob’Ą =âl yJĂ

MyhĂ Łl’Ĺ tqČ dĘYĂ htĎlĘ gĘ nĂ HbĎ =yJĂ : ynĂ wĎIĘhČ =MgČ wĘ S’rŁ BĘ ydĂChIĘhČ NymĂ ’ĞmČ =lJĎ =l’Ć

: hyĆxĘ yĂ otnĎ Cm’ĹBĆ qyDĂYČ wĘ bCtJĎ JČ hnĎ Cm’ĹbĆ hyĆxĘ nĂ N‘ČmČ lĘ hnĎ Cm’Ĺ roqUĘ mĂ

z"y=z"T +’ MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

FOR I am not ashamed of the gospel of Christ, for it is the power of God
to salvation for everyone who believes, for the Jew first and also for

the Greek. For in it the righteousness of God is revealed from faith to faith;
as it is written, “The just shall live by faith.”

Romans 1: verses 16 & 17

yjĂ =l‘Č rSĆ ’Ğ MyWĂ ‘ĞUČ hČ ydĄ‘ĞlĘ BČ mĂ Sy’Ă qDČYĘ yĂ hnĎ Cm’ĹBĎ rmŁ ’lĄ CnYĘ rČxĎ NkĄ lĎ

MyĂoGhČ yhĄ Łl’Ĺ=MGČ NkĄ ’Ď MyĂoGlČ âlwĘ ’Ch dbČ lĘ MydĂChIĘlČ MyhĂ Łl’ĹhČ : hrĎoêhČ

MylĂ rĄ‘ĞhĎ =t’Ć wĘ hnĎ Cm’ĹBĎ MylĂ CUhČ =t’Ć qyDĂYĘ yČ rSĆ ’Ğ dxĎ ’Ć MyhĂ Łl’Ĺ ’Ch yJĂ : ’Ch

: hnĎ Cm’ĹhĎ ydĄyĘ=l‘Č NJĄ =MGČ

+l=x"k +g MyIĂmĂ orhĎ =l’Ć

THEREFORE we conclude that a man is justified by faith apart from the
deeds of the law. Or is He the God of the Jews only? Is He not also the

God of the Gentiles? Yes, of the Gentiles also, since there is one God who
will justify the circumcised by faith and the uncircumcised through faith.

Romans 3: verses 28–30

’Ch rSĆ ’Ğ lkŁ =ybĂ ’Ğ wČ dxĎ ’Ć l’Ą : txĎ ’Ć hlĎ ybĂ TĘ C txČ ’Č hnĎ Cm’Ĺ dxĎ ’Ć Nod’Ď

: MkĆ lĘ JĚ ëotbĘ C lJŁ =M‘Ă wĘ lJŁ =l‘Č

+w=+h +d MyIĂsĂ pĘ ’Ć hĎ =l’Ć

ONE Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all, who is
above all, and through all, and in you all.

Ephesians 4: verses 5 & 6





MdČÄ wĘ My’ĳĂ yrĂmĘ bŇ lĆ xăĄ wĘ Myl¡Ă y’Ą tŇ ol¿ ‘Ł yêĂ ‘ĘbËČŇ WĎ hoĎŔhyĘ rmăČ ’Ň yŁ ÉMkĆŇ yxĄ bĘŇ zĂ=bŇ rĲŁ yQąĂ =hŇ UĎ lĲĎ

tŇ ’Ň zËŁ Su¿ĄbĂŇ =ymĲĂ ynĳĎjĎ tŇ o’¡ rĎlĲĄ C’bŔŁ tĎŇ yJăĂ : yêĂ YĘ pĲĎŇ xĎ âl¿ Myd¡ĂŇ Cê‘ČwĘ MyWËĂ bĎŇ kĘŇ C MyrÌĂjĎ

ylĳĂ ’yh¡Ă hŇ bËĎŇ ‘ĄoêĲ tŇ rĆTÌŁ qĘ ’wĘSĎŔ =tŇ xČ nĘ mĲĂ É’ybĂŇ hĎ CpŇ ysĂę otŇ âlă : yrĲĎYĄ xĞ sm¿Ł rĘ Mk¡ĆŇ dĘŇ IĆmĂ

: hŇ rĲĎYĎ ‘ĞwĲČ NwĆ’¡Ď lk¿ČŇ C’=âlĲ ’rĎŔ qĘ mĂ ’răŁ qĘ ÉtBĎ SČ wĘ SdĆŇ xąŁ

g"y=’"y +’ hy‘Vy

“TO what purpose is the multitude of your sacrifices to Me?” says the
LORD. “I have had enough of burnt offerings of rams and the fat

of fed cattle. I do not delight in the blood of bulls, or of lambs or goats.
When you come to appear before Me, who has required this from your
hand, to trample My courts? Bring no more futile sacrifices; incense is
an abomination to Me. The New Moons, the Sabbaths, and the calling of
assemblies — I cannot endure iniquity and the sacred meeting.”

Isaiah 1: verses 11–13

M‘ČjČ byrĂqĘ hĂ rSĆ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ SpĆ nĆ NBČ rĘqĎ BĘ MySĂ DĘqČ tĘ mĂ Cn’Ď hEĆhČ NoYrĎbĎ C

MyxĂ bĎ EĘhČ =t’Ć tonSŁ MymĂ ‘ĎjĘ byrĂqĘ hČ lĘ C Moy Moy trĄSĎ lĘ dmĄ ‘Ł NhĄ JŁ =lkĎ wĘ : txĎ ’Ć

byrĂqĘ hĂ ’Ch lbĎ ’Ğ : My’Ă TĎ xĞ =l‘Č rjĄ kČ lĘ MlĎ o‘mĄ MBĎ Ny’Ą rSĆ ’Ğ hUĎ hĄ hĎ

lxĄ yČmĘ ’Ch z’Ď mĄ C : MlĎ o‘=d‘Č MyhĂ Łl’Ĺ NymĂ ylĂ bSĆ IĄwČ My’Ă TĎ xĞ hČ =l‘Č dxČ ’Ć xbČ zĆ

MySĂ DĎqĚmĘ hČ =t’Ć MylĂ SĘ hĂ dxĎ ’Ć NBĎ rĘqĎ bĘ yJĂ : wylĎ gĘ rČlĘ MdŁ hĞ wybĎ yĘ’Ł CtSĘ Cy=d‘Č

: MlĎ o‘=d‘Č

d"y=+y +y MyrĂbĘ ‘ĂhĎ =l’Ć

BY that will we have been sanctified through the offering of the body of
Jesus Christ once for all. And every priest stands ministering daily and

offering repeatedly the same sacrifices, which can never take away sins.
But this Man, after He had offered one sacrifice for sins forever, sat down
at the right hand of God, from that time waiting till His enemies are made
His footstool. For by one offering He has perfected forever those who are
being sanctified.

Hebrews 10: verses 10–14



JESUS spoke these words, lifted up His eyes to heaven, and said: “Father,
the hour has come. Glorify Your Son, that Your Son also may glorify

You, as You have given Him authority over all flesh, that He should give
eternal life to as many as You have given Him. And this is eternal life, that
they may know You, the only true God, and Jesus Christ whom You have
sent.

I have glorified You on the earth. I have finished the work which You
have given Me to do. And now, O Father, glorify Me together with Your-
self, with the glory which I had with You before the world was.

I have manifested Your name to the men whom You have given Me out
of the world. They were Yours, You gave them to Me, and they have kept
Your word. Now they have known that all things which You have given
Me are from You. For I have given to them the words which You have given
Me; and they have received them, and have known surely that I came forth
from You; and they have believed that You sent Me.

I pray for them. I do not pray for the world but for those whom You
have given Me, for they are Yours. And all Mine are Yours, and Yours are
Mine, and I am glorified in them.

Now I am no longer in the world, but these are in the world, and I come
to You. Holy Father, keep through Your name those whom You have given
Me, that they may be one as We are.”

John 17: verses 1–11



yJĂ ìnĘ BĂ dobJĘ lDĄGČ ybĂ ’Ğ rmČ ’IŁ wČ MorUĎ lČ wynĎ y‘Ą ’vĎ IĂwČ ‘ČCSyĄ rBĆ DĂ hQĆ ’Ą =t’Ć

yIĄxČ ttĄlĎ rWĎ bĎ =lkĎ BĘ ChlĄ ySĂ mĘ tČ hêĎ’Č rSĆ ’ĞJČ : ìdĆobJĘ lDĄgČ yĘ ìnĘ bĂ C d‘Ąom ’bĎ

ìDĘbČ lĘ hêĎ’Č yJĂ ìtĘ ’Ł C‘dĘyĄ rSĆ ’Ğ MlĎ o‘ yIĄxČ hmČ C : oQ hêĎtČ nĎ=rSĆ ’Ğ lkŁ lĘ MlĎ o‘

: êĎxĘ lĎ SĎ rSĆ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ=t’Ć wĘ tmĆ ’Ĺ=l’Ć

: HtĎŁW‘ĞlČ yQĂ hêĎtČ nĎ rSĆ ’Ğ hkĎ ’lĎ UĘ hČ =t’Ć ytĂ yQĂ JĂ ZrĆ’Ď bĎ yêĂ lĘ DČGĂ ìdĘobJĘ =t’Ć

MyĂmČ SĎ CW‘ĞnČ MrĆTĆ ìUĘ ‘Ă ylĂ =hyĎhĎ rSĆ ’Ğ dobJĎ BČ ybĂ ’Ď ìUĘ ‘Ă ’nĎ=ynĂ dĄBĘ JČ hêĎ‘ČwĘ

: ZrĆ’Ď wĎ

hêĎ’Č wĘ CyhĎ ìlĘ MlĎ o‘hĎ =NmĂ yQĂ =hêĎtČ nĎ MtĎ’Ł rSĆ ’Ğ MySĂ nĎ’ĞlČ ìmĘ SĂ =t’Ć yêĂ ‘ĘdČoh

yQĂ hêĎtČ nĎ rSĆ ’Ğ MQĎ kĚ =yJĂ MoIJČ MhĄ My‘ĂdĘyŁ : CrYŁ nĘ yĂ ìtĘ rĎmĘ ’Ă MhĄ wĘ ylĂ MêĎtČ nĘ

C‘mĘ SĎ MhĄ wĘ ypĂ BĘ êĎmĘ WČ rSĆ ’Ğ MyrĂbĎ DĘhČ =t’Ć MhĆ ynĄpĘ lĂ yêĂ mĘ WČ yJĂ : hUĎ hĄ ìêĘ ’Ă mĄ

: ynĂ êĎxĘ lČ SĘ hêĎ’Č yJĂ CnymĂ ’Ğ IČwČ ytĂ ’YĎ yĎ ìêĘ ’Ă mĄ yJĂ tmĆ ’ĹbĆ CryJĂ IČwČ

rSĆ ’Ğ hQĆ ’Ą d‘ČBĘ =M’Ă yJĂ ìBĘ ‘GČpĘ ’Ć MlĎ o‘hĎ d‘ČbĘ âl ‘ČyGĂ pĘ mČ MdĎ‘ĞBČ ynĂ ’Ğ wČ

: r’Ď jĎ tĘ ’Ć MBĎ rSĆ ’Ğ yQĂ SĆ ëQĎ SĆ wĘ ëQĎ SĆ yQĂ SĆ =lkĎ wĘ : hUĎ hĄ ìlĘ =yJĂ yQĂ hêĎtČ nĎ

rmŁ SĘ ySĂ dŁ qĘ ybĂ ’Ď ìylĆ ’Ą ’bĎ ynĂ ’Ğ wČ ZrĆ’Ď BĎ MyrĂGĎ MhĄ wĘ ZrĆ’Ď BĎ do‘ rCg’Ğ âl

: CnmŁ JĎ dxĎ ’Ć CyhĘ yĂ N‘ČmČ lĘ yQĂ hêĎtČ nĎ rSĆ ’Ğ hQĆ ’Ą =t’Ć ìmĘ SĂ BĘ

’"y=+’ z"y NnĎxĎ oy





Chk¡ĄŇ rĘbĲĎŇ yĘwĲČ : NoyĲlĘ ‘Ć l’¿Ą lĘ Nh¡Ą kŇŁ ’Ch¿ wĘ NyĂyĳĎwĎ MxĆ lăĆ ’yY¡Ă oh MlĄŔ SĎ ëŇ lĆ măĆ ÉqdĆŇ YĆÄ =yJĂ lĘ mČ C

NoyŔlĘ ‘Ć l’ăĄ ÉëCrbĎŇ C : ZrĆ’ĲĎ wĎ MyĂm¿Č SĎ hŇ n¡ĄqŁ NoyŔlĘ ‘Ć l’ăĄ lĘ ÉMrĎbĘŇ ’Č ëŇ CrąBĎ rmĳČ ’Ň IŁ wČ

: lJĲŁ mĂ rW¡Ą ‘ĞmĲČ ol¿ =NêĆ IĲĂwČ ìŇ dĳĆŇ yĎBĘ ìŇ yr¡ĆYĎ NG¿ĄmĂ =rSĆ ’Ğ

+k=x"y d"y tyV’rb

THEN Melchizedek king of Salem brought out bread and wine; he was
the priest of God Most High. And he blessed him and said: “Blessed

be Abram of God Most High, Possessor of heaven and earth; and blessed
be God Most High, who has delivered your enemies into your hand.” And
he gave him a tithe of all.

Genesis 14: verses 18–20

: qdĆŇ YĲĆ =yJĂ lĘ mČ ytĂę rĎbĘŇ DĂÇ=l‘Č MlĳĎ o‘lĘ Nh¿Ą kŇŁ =hŇ êĲĎ ’Č MxĄę eĎ yĂ âl¿ wĘ ű hoĎÄhyĘ ‘BąČ SĘ nĂ

+d y"q Mylht

THE LORD has sworn and will not relent, “You are a priest forever ac-
cording to the order of Melchizedek.”

Psalm 110: verse 4

My’Ă FĎ xČ mĄ lDĎbĘ nĂ bbĎ lĘ rbČ C MyĂjČ kČ yqĂ nĘ ChomJĎ SodqĎ lodGĎ NhĄ kŁ CnlĎ boT yJĂ

byrĂqĘ hČ lĘ MylĂ odGĘ hČ MynĂ hĞ JŁ JČ Moy Moy qxŁ ol=Ny’Ą rSĆ ’Ğ : MyĂmĎ èĎ hČ l‘ČmĄ ’vĎ nĂ wĘ

t’zŁ =t’Ć MylĂ SĘ hĂ yJĂ M‘ĎhĎ d‘ČBĘ NkĄ =yrĄxĞ ’Č wĘ oSpĘ nČ t’FČ xČ =l‘Č hQĎ xĂ êĘ BČ NBĎ rĘqĎ

: oSpĘ nČ =t’Ć byrĂqĘ hČ BĘ txČ ’Č M‘ČpČ BĘ

z"k=w"k +z MyrĂbĘ ‘ĂhĎ =l’Ć

FOR such a High Priest was fitting for us, who is holy, harmless, undefiled,
separate from sinners, and has become higher than the heavens; who

does not need daily, as those high priests, to offer up sacrifices, first for His
own sins and then for the people’s, for this He did once for all when He
offered up Himself.

Hebrews 7: verses 26 & 27





ynąĄpĘŇ lĂ : hŇ ‘ĎypĲĂŇ oh MybăĂŇ CrJĘ hČ bŇ S¡Ą yŁ PŇ ĳĄsoy N’Ň ~ăŁ JČ gŇhăĄ nŁ hŇ nĎ yzĂę’ĞhĲČ ű l’ĄÄ rĎWĘ yĂ hŇ ‘ąĄrÅŁ

: CnQĲĎ hŇ tĎŇ ‘ăĎSĚ ylĲĂ hŇ k¡ĎŇ lĘ C ìŇ tĳĆŇ rĎCbĲŇ GĘ =tŇ ’Ć hŇ r¿ĎrĘo‘Ĳ hŇ èĆę nČmĘ C NmąĂ yĎÅnĘ bĂŇ C ű MyĂrČÄ pĘŇ ’Ć

+g=+b +p Mylht

GIVE ear, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like a flock; You
who dwell between the cherubim, shine forth! Before Ephraim, Ben-

jamin, and Manasseh, stir up Your strength, and come and save us!

Psalm 80: verses 1 & 2

rSĆ ’ĞJČ : ylĂ rSĆ ’ĞlČ yêĂ ‘ĘdČonwĘ ylĂ =rSĆ ’Ğ t’Ą yêĂ ‘ĘdČyĎ boFhČ h‘ĆrŁ hĎ ’Ch ynĂ ’Ğ

do‘wĘ : N’~Ł hČ d‘ČBĘ NêĄ’Ć ySĂ pĘ nČ =t’Ć wĘ b’Ď hĎ =t’Ć ‘ČdĄyŁ ynĂ ’Ğ wČ ytĂ ’Ł ‘ČdĄyŁ b’Ď hĎ =MGČ

heĎhĄ wĘ NtĎ’Ł =MGČ ghČ nĘ lĂ ylČ ‘ĎwĘ t’EŁ hČ hlĎ kĘ UĂ hČ =NmĂ NnĎ y’Ą rSĆ ’Ğ ylĂ =SyĆ torxĄ ’Ğ N’YŁ

: dxĎ ’Ć h‘ĆrŁ wĘ dxĎ ’Ć rdĆ‘Ą hyĎhĎ wĘ hnĎ‘ĘmČ SĘ tĂ ylĂ oqBĘ

z"T=d"y +y NnĎxĎ oy

“I am the good shepherd; and I know My sheep, and am known by My
own. As the Father knows Me, even so I know the Father; and I lay

down My life for the sheep. And other sheep I have which are not of this
fold; them also I must bring, and they will hear My voice; and there will be
one flock and one shepherd.”

John 10: verses 14–16

N’~Ł hČ h‘ĄrŁ =t’Ć MytĂ UĄ hČ =NmĂ MyqĂ hĄ MlĎ o‘ tyrĂBĘ MdČBĘ rSĆ ’Ğ MolèĎ hČ yhĄ Łl’wĄ

’QĄ mČ lĘ boF hWĆ ‘ĞmČ =lkĎ BĘ MkĆ tĘ ’Ć NnĄ okyĘ ’Ch : CnynĄdŁ ’Ğ ‘ČCSyĄ=t’Ć lodGĎhČ

dobJĎ hČ ol=rSĆ ’Ğ xČ ySĂ UĎ hČ ‘ČCSyĄ=dyČBĘ wynĎ y‘ĄBĘ boFJČ MkĆ UĎ ‘Ă l‘ČpĘ yĂwĘ oYpĘ xĆ =t’Ć

: NmĄ ’Ď d‘ĆwĎ MlĎ o‘lĘ

’"k=+k g"y MyrĂbĘ ‘ĂhĎ =l’Ć

NOW may the God of peace who brought up our Lord Jesus from the
dead, that great Shepherd of the sheep, through the blood of the ev-

erlasting covenant, make you complete in every good work to do His will,
working in you what is well pleasing in His sight, through Jesus Christ, to
whom be glory forever and ever. Amen.

Hebrews 13: verses 20 & 21





: NorĲxĞ ’ĲČ yn¿Ă’Ğ PŇ ’¡Č NoSŔ ’Ň rĂ ynăĂ’Ğ É’Ch=ynĂ ’Ğ y’ĳĂ rĎqŁ mĘ l’¡Ą rĎWĘ yĂwĘ bŇ qŔŁ ‘ĞyĲČ ÉylČ ’Ą ‘mąČ SĘ

: wDĲĎxĘ yČ Cd¿Ň mĘ ‘ČyĲČ Mh¡Ć ylĄ ’Ğ ynËĂ’Ğ ’r¿ĄqŁ MyĂmĳĎSĎ hŇ xăĎ jĘ TĂ yn¡ĂymĂ ywĲĂ ZrĆ’ĆŔ hŇ dĎŇ sĘ yăĎ ÉydĂŇ yĎ=PŇ ’Č

g"y=b"y x"m hy‘Vy

“LISTEN to Me, O Jacob, and Israel, My called: I am He, I am the First,
I am also the Last. Indeed My hand has laid the foundation of the

earth, and My right hand has stretched out the heavens; when I call to them,
they stand up together.”

Isaiah 48: verses 12 & 13

MynĂ SŁ MynĂ pĎ bĘ C toBrČ MymĂ ‘ĎjĘ CnytĄ ob’Ğ=l’Ć MdĆuĆmĂ rBĆ DĂ=rSĆ ’Ğ MyhĂ Łl’ĹhĎ

ChmĎ WĎ rSĆ ’Ğ NBĄ hČ yjĂ =l‘Č hQĆ ’Ą hĎ NymĂ IĎhČ ZqĄlĘ CnylĄ ’Ą rBĆ DĂ : My’Ă ybĂ eĘ hČ ydĄyĘ=l‘Č

: ZrĆ’Ď wĎ MyĂmČ SĎ =MGČ hWĎ ‘Ď oB rSĆ ’Ğ wČ lJŁ bČ hlĎ xĞ nČ l‘ČbČ lĘ

+b=+’ +’ MyrĂbĘ ‘ĂhĎ =l’Ć

GOD , who at various times and in various ways spoke in time past to
the fathers by the prophets, has in these last days spoken to us by His

Son, whom He has appointed heir of all things, through whom also He
made the worlds;

Hebrews 1: verses 1 & 2

ylČ ’Ą rmČ ’IŁ wČ ylČ ‘Ď onymĂ yĘ dyČ=t’Ć tSĆ IĎwČ tUĄ JČ wylĎ gĘ rČlĘ ljŁ ’Ć wĎ ot’Ł ytĂ ’Ł rĘBĂ yhĂ yĘwČ

ynĂ ’Ğ heĄhĂ wĘ tmĄ ytĂ yyĂhĎ rSĆ ’Ğ yxČ hČ ’Ch ynĂ ’Ğ wČ : NorxĞ ’Č ynĂ ’Ğ wČ NoS’rĂ ynĂ ’Ğ ’rĎyêĂ =l’Č

: hUĎ hĄ ydĂyĎBĘ lo’èĘ hČ wĘ twĆUĎ hČ toxêĘ pĘ mČ C d‘ĆwĎ MlĎ o‘lĘ yxČ

x"y=z"y +’ NoyEĎxĂ

AND , when I saw Him, I fell at His feet as dead. But He laid His right
hand on me, saying to me, “Do not be afraid; I am the First and the

Last. I am He who lives, and was dead, and behold, I am alive forevermore.
Amen. And I have the keys of Hades and of Death.”

Revelation 1: verses 17 & 18





MhĆŔ lĎ yêăĂ rĘmČ ’ĲĎ wĘ ů l’Ą rĎWĘ yĂ ynăĄBĘ =l’Ć È’bĎŇ ykăĂŇ nŁ ’ĲĎ hŇ eĄÄhĂ MyhĂę Łl’ĹhĲĎ =l’Ć hŇ SĆÁ mŁ rmĆ ’Ň ŁIÄwČ

: MhĲĆ lĄ ’Ğ rm¡Č ’Ł hŇ m¿Ď omŔ èĘ =hŇ mČ ylăĂ =CrmĘ ’ĲĎ wĘ MkĳĆŇ ylĄ ’Ğ ynĂ xăČ lĎ SĘ Mk¡ĆŇ ytĄŇ obĲŇ ’Ğ yh¿Ą Łl’Ĺ

ynăĄbĘŇ lĂ ÉrmČ ’Ň tŇŁ hŇ JąŁ rmĆ ’Ň ŁIęwČ hŇ yĳĆhĘ ’ĲĆ rSăĆ ’Ğ hŇ y¡ĆhĘ ’ĲĆ hŇ SĆŔ mŁ =l’Ć ÉMyhĂ Łl’Ĺ rmĆ ’Ň IąŁ wČ

: MkĲĆŇ ylĄ ’Ğ ynĂ x¿Č lĎ SĘ hŇ y¡ĆhĘ ’ĲĆ l’ĄŔ rĎWĘ yĂ

d"y=g"y +g twmV

THEN Moses said to God, “Indeed, when I come to the children of Israel
and say to them, ‘The God of your fathers has sent me to you,’ and

they say to me, ‘What is His name?’ what shall I say to them?” And God
said to Moses, “I AM WHO I AM.” And He said, “Thus you shall say to
the children of Israel, ‘I AM has sent me to you.’ ”

Exodus 3: verses 13 & 14

ynĂ dĄBĘ kČ mĘ ’Ch ybĂ ’Ď ë’Č NyĂ’Ď kĘ ydĂobJĘ ySĂ pĘ nČlĘ dobJĎ NêĄ’Ć ynĂ ’Ğ=M’Ă ‘ČCSyĄ N‘ČIČwČ

‘ČdĄyŁ ynĂ ’Ğ ë’Č ot’Ł MêĆ‘ĘdČyĘ âl MêĆ’Č wĘ : MkĆ yhĄ Łl’Ĺ ’Ch yJĂ NCrmĘ ’êŁ wylĎ ‘Ď rSĆ ’Ğ

ynĂ ’Ğ orbĎ DĘ=t’Ć wĘ wyêĂ ‘ĘdČyĘ NkĄ ’Ď MkĆ omJĘ bEĄkČ mĘ hyĆhĘ ’Ć wyêĂ ‘ĘdČyĘ âl rmČ ’Ł =ykĂ wĘ ot’Ł

CrmĘ ’IŁ wČ : xmČ WĘ IĂwČ ’rĘIČwČ ymĂ oy=t’Ć to’rĘlĂ sQĄ ‘ČtĘ hĂ MkĆ ybĂ ’Ğ MhĎ rĎbĘ ’Č : rmĄ SŁ

rmĆ ’IŁ wČ : tĎ y’Ă rĎ MhĎ rĎbĘ ’Č =t’Ć wĘ hnĎSĎ MyèĂ mĂ xĞ =NBĆ do‘ ìnĘ y’Ą MydĂChIĘhČ wylĎ ’Ą

: MhĎ rĎbĘ ’Č hyĎhĎ =âl d‘Č do‘ ytĂ yyĂhĎ ynĂ ’Ğ MkĆ lĎ rmĄ ’Ł ynĂ ’Ğ NmĄ ’Ď NmĄ ’Ď ‘ČCSyĄ MhĆ ylĄ ’Ğ

x"n=d"n +x NnĎxĎ oy

JESUS answered, “If I honor Myself, My honor is nothing. It is My Father
who honors Me, of whom you say that He is your God. Yet you have not

known Him, but I know Him. And if I say, ‘I do not know Him,’ I shall be a
liar like you; but I do know Him and keep His word. Your father Abraham
rejoiced to see My day, and he saw it and was glad.” Then the Jews said to
Him, “You are not yet fifty years old, and have You seen Abraham?” Jesus
said to them, “Most assuredly, I say to you, before Abraham was, I AM.”

John 8: verses 54–58





rS¡Ď yĎwĘ qyD¿ĂYČ lwĆ‘ĎŔ Ny’ăĄ wĘ ÉhnĎ Cm’Ĺ l’ąĄ TjĳĎ SĘ mĂ wyk¡ĎŇ rĎDĘ=lkĎŇ yJ¿Ă olŔ ‘ĽjĲĎ MymăĂ êĎ ÉrC~hČ

: ’ChĲ

+d b"l Myrbd

“He is the Rock, His work is perfect; for all His ways are justice, a God
of truth and without injustice; righteous and upright is He.”

Deuteronomy 32: verse 4

b’Ď hĎ =l’Ć ’bŁ yĎ=âl Sy’Ă wĘ MyIĂxČ hČ wĘ tmĆ ’ĹhĎ wĘ ërĆDĆhČ ykĂ nŁ ’Ď ‘ČCSyĄ wylĎ ’Ą rmĆ ’IŁ wČ

ot’Ł MêĆ‘ĘdČyĘ hêĎ‘ČmĄ C ybĂ ’Ď =t’Ć MGČ MêĆ‘ĘdČyĘ MêĆ‘ĘdČyĘ ytĂ ’Ł Cl : ydĂyĎ=l‘Č yêĂ lĘ BĂ

: ot’Ł MtĆ y’Ă rĘ=MgČ wĘ

+z=+w d"y NnĎxĎ oy

JESUS said to him, “I am the way, the truth, and the life. No one comes to
the Father except through Me. If you had known Me, you would have

known My Father also; and from now on you know Him and have seen
Him.”

John 14: verses 6 & 7

NmĎ ’ĹnĆ ’rĎqĘ nĂ wylĎ ‘Ď bkĄ rŁ hĎ wĘ NbĎ lĎ sCs=heĄhĂ wĘ MyxĂ êĎpĘ nĂ MyĂmČ SĎ hČ =t’Ć ’rĆ’Ą wĎ

toBrČ torTĎ ‘ĞwČ S’Ą tobhĞ lČ JĘ wynĎ y‘Ą : MyrĂSĎ ymĄ BĘ oêmĘ xČ lĘ mĂ C oTjĎ SĘ mĂ C rSĎ yĎwĘ

hTĆ ‘Ł ’ChwĘ : oDbČ QĘ mĂ Sy’Ă ot’Ł ‘dČyĄ=âl rSĆ ’Ğ qCqxĎ MSĄ wylĎ ‘ĎwĘ oS’rŁ =l‘Č

: MyhĂ Łl’ĹhĎ rbČ DĘ ’rĎqĘ nĂ omSĘ C MdĎBĘ MDĎ’Ď mĘ SCblĘ

g"y=’"y T"y NoyEĎxĂ

NOW I saw heaven opened, and behold, a white horse. And He who sat
on him was called Faithful and True, and in righteousness He judges

and makes war. His eyes were like a flame of fire, and on His head were
many crowns. He had a name written that no one knew except Himself.
He was clothed with a robe dipped in blood, and His name is called The
Word of God.

Revelation 19: verses 11–13





: tŇ xČ SĲĎ tŇ o’¿ rĘlĂ Kę kĎ dĘysĂ xĞ Ç Nê¿ĄtĂŇ =âlĲ lo’ĳ SĘ lĂ ySăĂ pĘŇ nČ bŇ zăŁ ‘ĞtĲČŇ =âl ű yJąĂ

+y z"T Mylht

FOR You will not leave my soul in Sheol, nor will You allow Your Holy
One to see corruption.

Psalm 16: verse 10

: hŇ lĎ sĲĆ ynĂ xăĄ uĎ yĂ yJ¡Ă lo’ĳ SĘ =dŇ IČmĲĂ ySĂ pĘŇ nČ Æ hŇ DăĆpĘŇ yĂ MyhĂę Łl’Ĺ=ëŇ ’Č

z"T T"m Mylht

BUT God will redeem my soul from the power of the grave, for He shall
receive me. Selah

Psalm 49: verse 15

: wynĲĎpĎŇ lĘ hŇ y¿ĆxĘ nĲĂ wĘ Cnm¡Ą qĂ yĘ ySĂŔ ylĂ èĘ hČ ÉMoIBČ MyĂmĳĎIŁ mĂ CnI¡ĄxČ yĘ

+b +w ‘Vwh

AFTER two days He will revive us; on the third day He will raise us up,
that we may live in His sight.

Hosea 6: verse 2

MDĎbČ lĘ MydĂymĂ lĘ êČhČ rWĎ ‘Ď MynĄSĘ =t’Ć xuČ IĂwČ hmĎ yĘlĎ SĎ CryĘ ‘ČCSyĄ tol‘ĞJČ yhĂ yĘwČ

rgĄiĎ yĂ MdĎ’Ď hĎ =NbĆ C hmĎ yĘlĎ SĎ CryĘ MylĂ ‘Ł CnxĘ nČ’Ğ heĄhĂ : ërĆDĎBČ MhĆ ylĄ ’Ğ rmĆ ’IŁ wČ

MyĂoGlČ ot’Ł CryGĂ sĘ hĂ wĘ : tCmlĎ ot’Ł C‘ySĂ rĘhĂ wĘ MyrĂpĘ iŁ hČ wĘ MynĂ hĞ JŁ hČ ySĄ ’rĎ ydĄyBĂ

: MCqyĎ ySĂ ylĂ èĘ hČ MoIbČ C ot’Ł bŁlYĘ lĂ wĘ MyTĂ oèbČ oriĘ yČlĘ oB=lQĆ ‘ČtĘ hĂ lĘ

T"y=z"y +k ChyĎtĘ êĂ mČ

NOW Jesus, going up to Jerusalem, took the twelve disciples aside on
the road and said to them, “Behold, we are going up to Jerusalem,

and the Son of Man will be betrayed to the chief priests and to the scribes;
and they will condemn Him to death, and deliver Him to the Gentiles to
mock and to scourge and to crucify. And the third day He will rise again.”

Matthew 20: verses 17–19



“AND when He had removed him, He raised up for them David as
king, to whom also He gave testimony and said, ‘I have found

David the son of Jesse, a man after My own heart, who will do all My will.’
From this man’s seed, according to the promise, God raised up for Israel
a Savior — Jesus — after John had first preached, before His coming, the
baptism of repentance to all the people of Israel. And as John was finishing
his course, he said, ‘Who do you think I am? I am not He. But behold, there
comes One after me, the sandals of whose feet I am not worthy to loose.’
Men and brethren, sons of the family of Abraham, and those among you
who fear God, to you the word of this salvation has been sent.

For those who dwell in Jerusalem, and their rulers, because they did
not know Him, nor even the voices of the Prophets which are read every
Sabbath, have fulfilled them in condemning Him. And though they found
no cause for death in Him, they asked Pilate that He should be put to death.
Now when they had fulfilled all that was written concerning Him, they
took Him down from the tree and laid Him in a tomb. But God raised Him
from the dead. He was seen for many days by those who came up with
Him from Galilee to Jerusalem, who are His witnesses to the people.

And we declare to you glad tidings — that promise which was made
to the fathers. God has fulfilled this for us their children, in that He has
raised up Jesus. As it is also written in the second Psalm: ‘You are My Son,
Today I have begotten You.’ And that He raised Him from the dead, no
more to return to corruption, He has spoken thus: ‘I will give you the sure
mercies of David.’ Therefore He also says in another Psalm: ‘You will not
allow Your Holy One to see corruption.’

For David, after he had served his own generation by the will of God,
fell asleep, was buried with his fathers, and saw corruption; but He whom
God raised up saw no corruption. Therefore let it be known to you,
brethren, that through this Man is preached to you the forgiveness of sins;
and by Him everyone who believes is justified from all things from which
you could not be justified by the law of Moses.”

Acts 13: verses 22–39



wylĎ ‘Ď rmČ ’Ď rSĆ ’Ğ MhĆ ylĄ ‘Ğ ëlĆ mĆ lĘ dwĂDĎ=t’Ć MyqĂ hĄ ëŁlUĘ mĂ ot’Ł orysĂ hĞ yrĄxĞ ’Č wĘ

: MylĂ SĘ yČ yYĂ pĘ xĆ =lJĎ rSĆ ’Ğ ybĂ bĎ lĘ JĂ Sy’Ă ySČ yĂ=NBĆ dwĂDĎ=t’Ć ytĂ ’YĎ mĎ CedĆy‘Ă yĘwČ

yrĄxĞ ’Č yhĂ yĘwČ : ‘ČySĂ omlĘ l’Ą rĎWĘ yĂlĘ ‘ČCSyĄ=t’Ć orbĎ dĘJĂ MyhĂ Łl’ĹhĎ ’ybĂ hĄ o‘rĘEČmĂ

toQkČ kĘ C : o’bŁ ynĄpĘ lĂ lbĄ FĎ hĂ lĘ C hbĎ CStĘ lĂ l’Ą rĎWĘ yĂ M‘Č=lJĎ =l’Ć NnĎxĎ oy ’rŁ qĘ

heĄhĂ yJĂ ’Ch ynĂ ’Ğ âl ynĂ ’Ď =ymĂ ylČ ‘Ď NCbSĘ xČ êĘ =hmČ C rmČ ’Ď otYĎ CrmĘ =t’Ć NnĎxĎ oy

: wylĎ gĘ rČBĘ rSĆ ’Ğ wylĎ ‘ĎnĘ ëorWĘ ol=rêĆhČ mĄ ytĂ ŁQqČ rSĆ ’Ğ ’ChwĘ yrČxĞ ’Č ’BĎ rxĄ ’Č

MkĆ kĞ otBĘ My’Ă YĘ mĘ eĂ hČ MyhĂ Łl’Ĺ y’Ą rĘyĂ=lkĎ wĘ MhĎ rĎbĘ ’Č ‘rČzĆ MyxĂ ’Č MySĂ nĎ’Ğ MêĆ’Č

: xČ ClSĎ t’EŁ hČ h‘ĎCSyĘhČ rbČ DĘ CnylĄ ’Ą

yrĄbĘ DĂ=t’Ć wĘ ot’Ł C‘dĘyĎ âl rSĆ ’Ğ N‘ČyČ MhĆ ySĄ ’rĎwĘ MyĂlČ SĎ CryBĂ MybĂ SĘ IŁ hČ =yJĂ

rSĆ ’Ğ MTĎ jĎ SĘ mĂ BĘ MtĎ’Ł C’lĘ mĂ oêBČ SČ BĘ tBĎ SČ yDĄmĂ My’Ă rĎqĘ eĂ hČ My’Ă ybĂ eĘ hČ

soTlĎ yjĂ t’Ą mĄ CSqĘ BĂ twĆmĎ =TjČ SĘ mĂ ’TĘ xĄ ob=C’YĘ mĎ âl=yJĂ P’Č wĘ : ChTĚ pĎ SĘ

ChbĚ yJĂ SĘ IČwČ Z‘ĄhĎ l‘ČmĄ ChdĚrĂoh wylĎ ‘Ď bCtJĎ rSĆ ’Ğ lJŁ hČ =t’Ć M‘Ď~Ę bČ JĘ : otymĂ hĞ lČ

hlĎ gĘ nĂ hŁlgĘ nĂ MyBĂ rČ MymĂ yĎ ’ChwĘ : MytĂ UĄ hČ =M‘ĂmĄ omyqĂ hĞ MyhĂ Łl’ĹhĎ wĘ : rbĆ uĎ BČ

dgĆnĆ ol MydĂ‘Ą MhĄ MoIJČ hêĎ‘Č rSĆ ’Ğ wČ MyĂlĎ SĎ CrylĂ lylĂ GĎhČ mĄ oU‘Ă Cl‘Ď rSĆ ’Ğ=l’Ć

: M‘ĎhĎ

CnynĄbĎ lĘ hêĎ‘Č MyhĂ Łl’Ĺ MyqĂ hĄ : CnytĄbŁ ’ĞlČ ot‘ĎCbSĘ yJĂ MkĆ lĎ My‘Ă ydĂom CnxĘ nČ’Ğ hkŁ wĘ

ynĂ ’Ğ hêĎ’Č ynĂ BĘ ynĂ èĄ hČ romzĘUĂ BČ bCtJĎ MGČ rSĆ ’ĞJČ ‘ČCSyĄ=t’Ć omyqĂ hĞ BČ orbĎ DĘ=t’Ć

do‘ bCSyĎ âl rSĆ ’Ğ MytĂ UĄ hČ NyBĄ mĂ ot’Ł MyqĂ hĄ rSĆ ’Ğ rbĎ DĎbČ C : ìyêĂ dĘlĂ yĘ MoIhČ

do‘ rmĄ ’Ł ’Ch NJĄ =l‘Č : MynĂ mĎ ’ĹeĆhČ dwĂdĎ yDĄsĘ xČ MkĆ lĎ NêĄ’Ć rmĎ ’Ď hJŁ ylĂ BĘ =txČ SČ lĘ

: txČ SĎ to’rĘlĂ ìdĘysĂ xĞ NêĄêĂ =âl rxĄ ’Č rmŁ zĘmĂ BĘ

wytĎ ob’Ğ=l’Ć PsĆ ’Ď IĄwČ ‘wČgĎ ’Ch MyhĂ Łl’Ĺ tYČ ‘ĞBČ wytĎrŁ dŁ bĘ oêkĘ lĆ yrĄxĞ’Č dwĂdĎ yJĂ

NkĄ lĎ : txČ SĎ h’Ď rĎ=âl ’Ch omyqĂ hĞ MyhĂ Łl’ĹhĎ rSĆ ’Ğ hzĆ=ë’Č : txČ SĎ ’rĘIČwČ

: My’Ă TĎ xĞ hČ txČ ylĂ sĘ MkĆ lĎ dGČhĚ hzĆ=ydĄyĘ=l‘Č yJĂ MkĆ lĎ ‘dČCĎyĂ MyxĂ ’Č MySĂ nĎ’Ğ

: oB=qDČYĘ yĂ NymĂ ’ĞUČ hČ =lJĎ hSĆ mŁ trČotBĘ MêĆqĘ DČYĘ nĂ =âl rSĆ ’Ğ lJŁ bČ =yJĂ

T"l=b"k g"y MyxĂ ylĂ èĘ hČ tol‘ĞpĘ mĂ





rCGą : ìŇ ybĲĂŇ ’Ď yn¿ĄBĘ ì¡Ň lĘ Cw¿xĞ êĲČSĘ yĂ ìŇ ybĳĆŇ yĘ’ĲŁ PŇ rĆ‘ăŁ BĘ ì¡Ň dĘŇ yĲĎ ìŇ yxĆŔ ’Č ìŇ CdăŇ oy ÉhêĎ ’Č hŇ dĎę ChyĘ

: CemĲĆ yqĂ yĘ ym¿Ă ’yb¡ĂŇ lĎ kĘŇ C hŇ yËĄrĘ’Č JĘ ZbÌČŇ rĎ ‘rČÄ JĎ tĎŇ ylĳĂ ‘Ď ynăĂBĘ PŇ rĆF¡ĆmĂ hŇ dĎŔ ChyĘ ÉhyĄrĘ’Č

tŇ h¿Č uĘ yĂ ol¡ wĘ hŇ ŁlŔ ySĂ ’băŇŁ yĎ=yJĲĂ dŇ ‘Č ť wylĳĎ gĘŇrČ NyBăĄ mĂ qq¡ĄxŁ mĘ C hŇ dĎŔ ChymĲĂ ÉTbĆŇ SĄÄ rCs¿ yĎ=âlĲ

: MyUĲĂ ‘Č

+y=+x T"m tyV’rb

“JUDAH you are he whom your brothers shall praise; your hand shall be
on the neck of your enemies; your father’s children shall bow down

before you. Judah is a lion’s whelp; from the prey, my son, you have gone
up. He bows down, he lies down as a lion; and as a lion, who shall rouse
him? The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from be-
tween his feet, until Shiloh comes; and to Him shall be the obedience of the
people.”

Genesis 49: verses 8–10

ű ho¿ĎhyĘ o’¡ rĘqĘ yĂ=rSĆ ’Ğ om¿ èĘ =hŇ zĆwĘ xTČ bĳĆŇ lĎ NJăŁ SĘ yĂ l’¡Ą rĎWĘ yĂwĘ hŇ dĎŔ ChyĘ ‘SăČ CĎêĂ ÉwymĎ yĎBĘ

: CnqĲĄdĘŇ YĂ

+w g"k hymry

IN His days Judah will be saved, and Israel will dwell safely; now this is
His name by which He will be called: THE LORD OUR RIGHTEOUS-

NESS.

Jeremiah 23: verse 6

hdĎChyĘ TbĆ èĄ mĂ hyĄrĘ’Č hĎ rbČ gĎ heĄhĂ hJĆ bĘ êĂ =l’Č MynĂ qĄ EĘhČ =NmĂ dxĎ ’Ć ylČ ’Ą rmĆ ’IŁ wČ

: wymĎ tĎxŁ t‘ČbĘ SĂ ryêĂ hČ lĘ C rpĆ iĄ hČ =t’Ć xČ êŁ pĘ lĂ dwĂDĎ SrĆSŁ

+h +h NoyEĎxĂ

BUT one of the elders said to me, “Do not weep. Behold, the Lion of the
tribe of Judah, the Root of David, has prevailed to open the scroll and

to loose its seven seals.”

Revelation 5: verse 5





yêĂ rĘBËČ DĂ rS¿Ć ’Ğ bŇ oFŔ hČ rbăĎŇ DĎhČ =tŇ ’Ć ÉytĂŇ mŁ qĲĂ hĞ wĲČ hoĳĎhyĘ=M’Ě nĘ My’¡Ă BĎ Mym¿Ă yĎ hŇ eËĄhĂ

dŇ w¡ĂdĎŇ lĘ xČ ym¿Ă YĘ ’Č ’yhĂŔ hČ tŇ ‘ăĄbĎŇ C ÉMhĄ hĎ MymąĂ IĎBČ : hŇ dĲĎŇ ChyĘ tŇ yB¿Ą =l‘ČwĘ l’¡Ą rĎWĘ yĂ tŇ yB¿Ą =l’Ć

: ZrĆ’ĲĎ BĎ hŇ q¡ĎdĎŇ YĘ C Tj¿Ď SĘ mĂ hŇ WËĎ ‘ĎwĘ hŇ qĳĎdĎŇ YĘ xmČ YăĆ

w"T=d"y g"l hymry

“BEHOLD , the days are coming,” says the LORD, “that I will perform
that good thing which I have promised to the house of Israel and

to the house of Judah: in those days and at that time I will cause to grow
up to David a Branch of righteousness; He shall execute judgment and
righteousness in the earth.”

Jeremiah 33: verses 14 & 15

yS¿Ą nĘ ’Č =yJĲĂ ìŇ ynĆŔ pĎŇ lĘ MybăĂŇ SĘ IĲŁ hČ Éìy‘ĆÄ rĄwĘ ÉhêĎ’Č lodę GĎhČ NhăĄ JŁ hČ ű ‘ČSăĚ ohyĘ ’nĎÂ=‘mĲČ SĲĘ

: xmČ YĲĆ yD¡ĂbĘŇ ‘Č=tŇ ’Ć ’ybËĂŇ mĄ yn¿ĂnĘ hĂ =yJĲĂ hŇ UĎ hĳĄ tŇ p¡ĄŇ om

+x +g hyrkz

“HEAR , O Joshua, the high priest, you and your companions who sit
before you, for they are a wondrous sign; for behold, I am bringing

forth My Servant the BRANCH.”

Zechariah 3: verse 8

ykĂ nŁ ’Ď toQhĂ uĘ hČ ynĄ y‘ĄlĘ hQĆ ’Ą =l‘Č MkĆ lĎ dy‘ĂhĎ lĘ ykĂ ’Ď lĘ mČ =t’Ć yêĂ xĘ lČ SĎ ‘ČCSyĄ ynĂ ’Ğ

: rxČ èĎ hČ bkČ okwĘ HgČnŁ ro’ CeUĆ mĂ rTĆ xŁ wĘ dwĂDĎ SrĆSŁ

z"T b"k NoyEĎxĂ

“I , Jesus, have sent My angel to testify to you these things in the
churches. I am the Root and the Offspring of David, the Bright and

Morning Star.”

Revelation 22: verse 16





ZyqăĂhĄ Zu¡ĄhČ ’B¿Ď ’BĎŔ ZqăĄ : hŇ ’ĲĎ bĎŇ hŇ e¿ĄhĂ hŇ ‘¡ĎrĎ tŇ x¿Č ’Č hŇ ‘ËĎrĎ hoĳĂhyĹ ynăĎdŇŁ ’Ğ rm¡Č ’Ď hŇ J¿Ł

MoI¿hČ bŇ orËqĎ tŇ ‘Ąę hĎ ’BăĎ ZrĆ’ĳĎhĎ bŇ SăĄ oy ìŇ yl¡Ć’Ą hŇ rËĎypĂŇ ~Ę hČ hŇ ’Ď BÌĎ : hŇ ’ĲĎ BĎ hŇ e¡ĄhĂ ëŇ yĂlĳĎ’Ą

ëŇ BĎŔ ÉyjĂ ’Č ytąĂŇ yQĄ kĂŇ wĘ ëŇ yĂlČŔ ‘Ď ÉytĂŇ mĎ xĞ ëŇ oją SĘ ’Ć bŇ orę uĎ mĂ hŇ êăĎ ‘Č : MyrĲĂhĎ dŇ h¿Ą =âlwĘ hŇ m¡Ď ChmĘ

: ëŇ yĂtĲĎŇ obŇ ‘ĞoêĲ =lJĎ tŇ ’¡Ą ëŇ yĂlČŔ ‘Ď yêăĂ tČŇ nĲĎ wĘ ëŇ yĂkĳĎŇ rĎdĘŇ JĂ ëŇ yê¡Ă TĘ pČŇ SĘ C

+x=+h +z l’qzxy

“THUS says the Lord GOD: ‘A disaster, a singular disaster; Behold, it
has come! An end has come, the end has come; it has dawned for

you; behold, it has come! Doom has come to you, you who dwell in the
land; the time has come, a day of trouble is near, and not of rejoicing in the
mountains. Now upon you I will soon pour out My fury, and spend My
anger upon you; I will judge you according to your ways, and I will repay
you for all your abominations.’ ”

Ezekiel 7: verses 5–8

hĎ yrĆWĎ wĘ ZrĆ’Ć =ykĄ lĘ mČ C : MmĎ oqUĘ mĂ CqêĘ ‘Ę nĆ MIĎhČ yIĄ’Ă wĘ MyrĂhĎ wĘ CQgŁ nĎ rpĆ sĄ JĘ MyĂmČ èĎ hČ

tor‘ĎmĘ bĂ C’BĘ xČ tĘ hĂ MyrĂox ynĄbĘ C MydĂbĎ ‘Ğ xČ kŁ yrĄBŁ gĂ wĘ M‘Ď yrĄySĂ ‘Ğ MypĂ lĎ ’ĞhĎ yrĄWĎ wĘ

CnylĄ ‘Ď ClpĘ nĂ My‘ĂlĎ iĘ hČ =l’Ć wĘ MyrĂhĎ hĆ =l’Ć CrmĘ ’IŁ wČ : MyrĂhĎ BĆ My‘ĂlĎ iĘ hČ NybĄ C MQĎ JĚ

MmĎ ‘Ę zČ Moy yJĂ : hvĆ hČ P’Č NorxĞ ynĄjĘ mĂ C ’iĄ JĂ hČ =l‘Č bSĄ IŁ hČ ynĄjĘ mĂ CntĎ ’Ł CiJČ

: dmŁ ‘ĞyČ ymĂ C ’BĎ lodGĎhČ

z"y=d"y +w NoyEĎxĂ

THEN Then the sky receded as a scroll when it is rolled up, and every
mountain and island was moved out of its place. And the kings of the

earth, the great men, the rich men, the commanders, the mighty men, every
slave and every free man, hid themselves in the caves and in the rocks of
the mountains, and said to the mountains and rocks, “Fall on us and hide
us from the face of Him who sits on the throne and from the wrath of the
Lamb! For the great day of His wrath has come, and who is able to stand?”

Revelation 6: verses 14–17





My¡ĂoGhČ =lJĎ =tŇ ’Ć Tj¿Ł SĘ lĂ bŇ SËĄ ’Ą MSĎę yJăĂ TpĳĎŇ SĎ ohĲ yĘ qmĆ ‘¡Ą=l’Ć MyĂŔoGhČ Clă ‘ĞyĲČwĘ ÉCro‘Ä yĄ

MybĂŔ qĎ yĘhČ ÉCqySĂÄ hĄ tŇ GČŔ hŇ ’Ď lĘ măĎ =yJĂ ÉCdŇ rĘ C’BąŁ ryYĳĂ qĎ lS¡Č bĎŇ yJ¿Ă lGĎŔ mČ Cxă lĘ SĂ : bŇ ybĲĂŇ iĎ mĂ

qmĆ ‘¡ĄBĘ hoĎŔhyĘ Moyă ÉborqĎ yJąĂ ZCrĳxĎ hĲĆ qmĆ ‘¡ĄBĘ MynĂŔ omhĞ MynăĂomhĞ : MtĲĎŇ ‘ĎrĲĎ hŇ B¡Ď rČ yJ¿Ă

: ZCrĲxĎ hĲĆ

d"y=b"y +d l’wy

“LET the nations be wakened, and come up to the Valley of Je-
hoshaphat; for there I will sit to judge all the surrounding nations.

Put in the sickle, for the harvest is ripe. Come, go down; for the winepress
is full, the vats overflow — for their wickedness is great. Multitudes, mul-
titudes in the valley of decision! For the day of the LORD is near in the
valley of decision.”

Joel 3: verses 12–14

HyĎCllĞ hČ My’rĂqŁ MyĂmČ èĎ BČ brČ NomhĎ loqJĘ lodGĎ loq yêĂ ‘ĘmČ SĎ NkĄ =yrĄxĞ ’Č wĘ

TpČ SĎ =yJĂ oTjĎ SĘ mĂ qdĆYĆ wĎ tmĆ ’Ĺ : CnyhĄ Łl’Ĺ hoĎhylČ z‘Ł hĎ wĘ trĆ’Ć pĘ êĂ hČ wĘ h‘ĎCSêĘ hČ

hdĎIĎmĂ SrŁ dĘIĂwČ HtĎ nĚzĘtČBĘ ZrĆ’Ď hĎ =t’Ć htĎ yxĂ SĘ hĂ =rSĆ ’Ğ hlĎ odGĘ hČ hnĎ oEhČ =t’Ć

hlĆ ‘ĞyČ MymĂ lĎ o‘ ymĄ lĘ o‘=d‘Č HyĎCllĞ hČ tynĂ SĄ Cn‘ĞIČwČ : ëCpèĎ hČ wydĎbĎ ‘Ğ MDČ=t’Ć

: HnĎSĎ ‘Ğ

+g=+’ T"y NoyEĎxĂ

AFTER these things I heard a loud voice of a great multitude in heaven,
saying, “Alleluia! Salvation and glory and honor and power belong to

the LORD our God! For true and righteous are His judgments, because He
has judged the great harlot who corrupted the earth with her fornication;
and He has avenged on her the blood of His servants shed by her.” Again
they said, “Alleluia! Her smoke rises up forever and ever!”

Revelation 19: verses 1–3





hoĳĎhyĘ êĎ ‘ĘmăČ SĎ MywăĂnĎ‘Ğ tŇ wČŋ’ĞêČ : oYĲ rĘ’Č mĲĄ MyĂęogÇ Cd¿Ň bĘŇ ’ĲĎ dŇ ‘ĳĆwĎ MlăĎ o‘ ëŇ lĆ mĆ Æ hoăĎhyĘ

Sonę ’Ĺ Ç Zr¿Ł ‘ĞlĲČ dŇ o‘ĳ PŇ ys¿Ă oy=lBČ ëŇ d¿ĎŇ wĎň Motę yĎ Tj¿Ł SĘ lĂ : ìŇ nĲĆ zĘ’Ď bŇ yS¿Ă qĘ êČ MBĎę lĂ Ç Nyk¿ĂŇ êĎ

: ZrĆ’ĲĎ hĎ =NmĂ

x"y=z"T +y Mylht

THE LORD is King forever and ever; the nations have perished out of His
land. LORD, You have heard the desire of the humble; You will prepare

their heart; You will cause Your ear to hear, to do justice to the fatherless
and the oppressed, that the man of the earth may oppress no more.

Psalm 10: verses 16–18

My’Ă rĎonwĘ MylĂ dŁ GĘ rmŁ ’lĄ hvĆ hČ rySĂ wĘ MyhĂ Łl’ĹhĎ dbĆ ‘Ć hSĆ mŁ rySĂ CrySĂ yĎ z’Ď

âl ymĂ : MySĂ oDuĘ hČ ëlĆ mĆ qdĆYĆ wĎ tmĆ ’Ĺ ìykĆ rĎdĘC to’bĎ YĘ yhĄ Łl’Ĺ hoĎhyĘ ìyWĆ ‘ĞmČ

C’bŁ yĎ MyĂoGhČ =lkĎ wĘ ìDĘbČ lĘ hêĎ’Č SodqĎ ìmĆ SĘ lĂ dobJĎ NêĄ yĂ âl ymĂ hoĎhyĘ ì’ĞrĎyĂ

: htĎlĎ gĘ nĂ ìtĘ qĎ dĘYĂ =yJĂ ìynĆpĎ lĘ CwxĞ êČ SĘ yĂwĘ

+d=+g w"T NoyEĎxĂ

THEY sing the song of Moses, the servant of God, and the song of the
Lamb, saying: “Great and marvelous are Your works, LORD God

Almighty! Just and true are Your ways, O King of the saints! Who shall
not fear You, O Lord, and glorify Your name? For You alone are holy. For
all nations shall come and worship before You, for Your judgments have
been manifested.”

Revelation 15: verses 3 & 4


